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PREFACE. 



Thb Author has been induced to publish these 
Dialogues, in consequence of meeting with but very 
few books, which are fit to put into the hands 
of pupils, to learn such phrases as are used in 
good society. 

The author has intentionally used, in the dia- 
logues directed to waiters and servants, the third 
person plural, ©if, instead of the third person 
singular @x, for masculine, and ©if/ for feminine ; 
as it is always more advisable to young travellers 
to err on the side of politeness, than the contrary : 
he has, moreover, given in the first dialogue, some 
phrases in the second person singular jDu* gene- 
rally used between brothers and sisters and inti- 



VI PREFACE. 

mate friends. Wishing to facilitate pupils in 
reading the Dialogues, he has introduced in the 
notes several German phrases, which literally 
translated into English, would have no sense ; as 
also the irregular verbs, grammatical rules, and 
etymological observations, etc. With a similar 
view, he has often intentionally put the literal 
English meaning to the German words, as far as 
possible, without altering the sense of the phrase, 
or absolutely offending against the English idiom ; 
it is hoped, therefore, that allowance will be made, 
if the words in the English phrases are often mis- 
placed. 

The Dialogues are limited to twenty-one, as the 
numerous repetitions, generally existing in books 
of this kind are tedious and irksome. 



Oxford, January, 1839. 
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DIALOGUES, 



fyc, 8fC, 



9v%U% <&<&$tith. 

FIRST DIALOGUE. 



SSegrufmng, unb (id) nad& be* ©efunbtjett ju 
Salutation and enquiring after the health. 

ertunbtgen. 

©uteni SRorflen mem Stoter.2 
Good , morning my father. 

Gtoten 2Cbenb meine Gutter. 3 
Good evening my mother. 

1 Abbreviation for 3d) tt»unfd)c 3bnen etnen Quten 
SRotgen. 

2 £>er SSatet/ plu. tie &&ter# dat. ben SSatern. 

3 £>te 2Ruttet> plu. bie SRiitter, And the dative ben 
SRfittern. \;>. 



2 SALUTATION. 

©ute Wafyt mein ©ruber. 4 
Good night my brother. 

ostein #err, icjj babe tie (Styve, 3bnen einen 
Sir, I have the honor, to you a 

guten SOtatgett ju wunfdjen. 
good morning to wish. 

2Ste beftnbens @ie ftc^ tyeute, meine 
How find you yourself to-day, my 

©cfcwejier ? 
sister ? 

9Red)t wot)t, mein ©o$n.6 
Very well, my son. 

3iemltd& wot)t/ meine £o$ter.7 
Pretty well, my daughter. 

Seftnben ©ie fid& $eute m$t woty, mein 
Do you find yourself to-day not well, my 

greunb ? 
friend ? 

3$ befmbe micb $eute ni<&t too% id& bin 
I find myself to-day not well, I am 



4 £>er 83ruber# plu. tie SBrftber, dat. ben 83rubern. 

5 (How do you do ?) befUlben an irreg. verb, imper- 
fect befanb/ participle befunben ; the particle be is always 
inseparable. 

6 Plural bie S&fcne, dat. ben ©ftbnen. 

7 Singular Zod)ttX f plu. S5d)ter/ dat. £6d)tetn. 



SALUTATION. 3 

ttwat unpafl (or umpaf).8 
a little indisposed. 

2>a$ tyuto, mic recfct leib, meitie grcunbinn. 
That makes me very sorry 10 my friend. 

SBte befmbet fl$ 3§re gtau ©emafclinn ? 
How finds herself, your spouse ? 

£54flii t>erbunbetU2 ffo S^re flfitige Sfcadfc 
Highly obliged for your kind en- 

frame 13 @ie befmbet (Id) beute t>tet befleci4 
quiry ; she finds herself to-day much better 

than yesterday. 

<Sd fteuet mid) SHabam, baf ©ie wiebct 
It rejoices me Madam, that you again 



8 Compound of UI1/ and paf?/ from the old word baf* 
better. 

9 £§un, t&at/ getyan. 

10 I am very sorry. 

11 4>&$ji/ posit. $o$/ comp. ^btyer* and superlative 
tec b&dft|te. 

12 23taben# banb* gebunberi/ to bind, to tie, the part 
Utr. is always inseparable. 

13 9taci)/ after, next, bfe $f age/ the question, query, 

fragen/ to ask. 

14 Positive gut# comparative, beffw# superlative, bcr 

be|le. 

i* 



SALUTATION. 



fidnjli^ $ergefleat(id) |tnb. 
quite recovered are. 

34 1 6 rounfcfce wotyf oerufct u tjaben, $crr 
I hope you have well rested 

Sfceffe. 
nephew. 

©leidjfoUd, 1 7 grau SRu&me. 
The same to you aunt. 

34 (offe, metne Stt^te ift won 3&wt: unpAf* 
I hope, my niece is from her indis- 

lid&fett nriebet $ergejtettt. 
position again recovered. 

3ft bad grduleinis fcanf? 
Is that young lady sick ? 

SftamfeU 7t* §at fcefttge Sopffamerjen.ia 
Miss A* has violent head-ache. 



15 ^erfleQett/ as the particle bet is separable, the syl- 
lable ge is placed between the particle and the verb ; $et 
contraction of tyer*. flcllen to put, to place. 

16 I hope you have rested well, a genteel way of saying 
good morning. 

17 Compound of gleid), even, equal, like, and fatten* 
flel/ gcfaUen/ to fall, to drop. 

18 Diminutive of tie groU/ wife, woman. 

19 £er Sopf/ pi. bie $bp\e, dat. ben Sbpfen. 



SALUTATION. 5 

$at bie gnibige grew 3a&nf<$metien20 (or 3af)nss 
Has my Lady tooth -ache? (tooth- 

n>e&.) 
ache.) 

>Der gnAbifle $m, t)at |td) fin went*) er!5ltct.21 
My Lord, has a little cold caught. 

£uften @ie ? 
Do you cough ? 

3a/ Keber Setter, @ie §aben2S rec^t # t^ &ufle 
Yes, dear cousin, you are right, I cough 

faft bie ganfte 9ta$t2S. 
almost the whole night. 

@ie tfyun tnir unrest/ Hebe Gutter. 
You do me injustice dear mother. 

9tetn lieber Stater, ber SBtubet f)<xt rtd)t, unb 
No dear father, the brother is right, and 

id) $abe unred)t. 
I am -wrong. 

SBte beftnbeft bu W<& $eute ; Keber SBnu* 
How findest thou thyself to-day, dear bro- 

ber? 
ther? 



20 £>er 3af)tt/ pi. bie Styne, dat. ben 3&&nen. 

21 ©id) erffllten/ to catch cold. 

22 Sffed)t fyabem to be in the right. 

23 Plural bie 9tad)te# dat. ben 9t&$ten. 

I** 



8ALUTATI0N. 



34 banfe bit itebe ©djroe|frr, i4 beftnbe mt4 
I thank thee dear sister, I find myself 

xeijt «?of)t; unb bu au4? 
very well ; and thou also ? 

34 banfe f#6n, liebed Briber* 

I thank you kindly (beautifully) dear little 

d)cn24. 
brother. 

34 empfe#e25 nri4 S^nett/ gndbtflet ^ctr. 
I recommend myself to you, my Lord. 

Men ©ie mo^l, &cftet*6 grcunb. 
Farewell, best friend. 

2Cuf wieberfe$en27 roertfce greunbmn. 

worthy friend. 

<£mpfe$len Gie tni4 beftend 3$cem ^erm 
Recommend 2 8 me best to your 



24 23tuberd)en/ the diminutive of ©ruber. 

25 Your most obedient servant, empfe{jlen# empfd&l/ 

empfoWen. 

26 (&ut/ comp. bcffer/ sup. ber bcjle. 

27 TCuf ttrfeber fe&en* is equivalent to the French, 
"jusqu'au revoir" and means, farewell till I see you 
again. 

28 Make my compliments, empfe&Un/ empfa^l; emp* 
fot)lcn $ cmp/ formerly an or in/ was changed in ent/ and 
finally, in tm\>. 



SALUTATION. 7 

father. 

3<f> wetbc m$t ermatiflefo, eft au6auridj)ten29, 
I shall not fail, it to execute. 

©ndbtgeso gcau, woflen ©ie tie ©ute ^aben ; 
My Lady, will you the kindness have, 

mid) 3$rem £erro ©ema^l fceften* 9 u 

me to your spouse in the best manner to 

empfe$toi. 

recommend r (give my compliments) . 

©rfifen ©te, geftttfefl'/ meinetw^en 3&wm 
Salute if you please, for me to your 

<$errn @o$n. 
son. 

©t* ftnb fe&t flutifl, t$ roerbe nifyt vetQtfltn,3l e$ 
You are very kind, I shall not forget, it 

ju be|!eKen. 
to deliver* 

29 3Ctl£ being a separable particle, JU stands between 
the particle and the verb ; the infinitive is CMS rid>tcri/ au§ 
oat, tl^tetl/ to direct, to pot, to execute. 

30 No article standing before the adjective, it is de- 
clined like the definite article bei> bU/ bag. 

31 Stogeffeii/ bit oergieffcjl/ er wtgief b Dtrgaf # oar* 

gefferi/ the part, oer is inseparable, the original word is 
the Swedish word, ©acta* in Anglo-Saxon, flptcW/ to re* 
member. 



8 ABOUT THB TIME. 

©ndbfoea gtdulcm f 32 3fc ge^orfamtter ©tener. 
My Lady, your most obedient servant. 



Stoeite* Oegprach. 

SBCOND DIALOGUE. 

©on bet Sett, tie ttyt gu fteffen/ *c. 
O/* ffo ^'me, Me t&a^cA fo regulate, fyc. 

SBie m'el ttyri iff eS, £erc SOBirtf^ ? 
What o'clock is it, landlord ? 

3* wetfs eg mlrfffl}' felbfl ntc^t. 
I know it really myself not. 

iDer ©raf fagt, eS tft fd&on fpdt. 
The Count says, it is already late. 

32 ©n&bifleS from bie ©nab*/ the favour, grace, kind* 
ness. 

1 SDf e Ufa, pi. bie Ufpen/ the watch, clock, hour, if 
speaking of the watch, when speaking of other objects, 
we say, bie ©tunbe, the hour. 

2 SSiffen, (d) roetp, bu weiftf/ er weifr roir wiffen, &c. 
loupte/ getDuft. 



ABOUT THE TIME. 9 

3ft ed nod) ftfifc, grau ©rdflnn ? 
Is it yet early, Countess ? 

<Sd tft em tt$r ; 4>ert Storon. 
It is one o'clock, Baron. 

©te $a6en gang red&t/ grau 83*, ed if* nod& 
You are very right, Mrs. B*, it is yet 

nid)t em SSiertel nad) eing, (or eta SSiertel auf 
not a quarter after one, (a quarter to- 

wards two.) 

3Ber$eu)en3 ©ie Storonefle, ed fc&tfaU nur- $alb 
Pardon Baroness, it strikes only half 

3we». 
past one. 

®er gitrfl badJte/5 ed we're @p5ter. 
The Prince thought it was later. 

©d)tigt ed mdf)t jeftt, brep JBtectel auf 3mep ; 
Strikes it not now, three quarters upon two, 

gurjttnn ? 
Princess ? 



3 23ecaetyen# t>er jiefc/ ocr jtcften : oer is an inseparable 
partiefe, getyen* jtefc, ge&tetyenr to accuse, to convict. 

4 (Screen/ 14) fd)laa,e/ bu ftyagft/ et Wagt, id) 
fd)lufi/ (jefdjlaflen. 

5 ©enten/ bacfcte. gebaty. 



10 ABOUT THB TIMB. 

<5* qt ouf ben ©t&fog 3»ci# £ett 9>oftmetfter. 
It is upon the stroke of two, postmaster. 

3* flloube ntd&t, gcau $o|lmet)teinn, baf e$ fo 
I believe not, postmistress, that it so 

®j>ft fet, alt bie S&trtyin fagt. 
late is, as the landlady says. 

9oftHlion, feme U|>r ne&t ntd&t reifct. 

Postillion, his (your) watch goes not right. 

SBefoe tt&t ift nid&t aufgeaoaen6, tfammer^ 
My watch is not wound up, chamber- 

§R&b$en. 
maid. 

4)ert S3*, »oaen7 @te bie ©ftte fcaben meuie 
Mr. B*, will you the kindness have my 

U&t aufeu&ie$en ? 
watch to wind up ? 

Sftccfjt gem ;8 gebeti ®te mfc ; flefdttigfto 
Very willingly ; give me, if you please 



6 TCufgejogen $ auf being a separable particle, ge stands 
between the particle and the verb $ infinitive, auf jie^Ctl/ 

imperfect, aufoog ; auf/ up, upon, jtefcett/ 500/ gejogen/ to 

draw, to pull. 

7 3$ will/ bit nrilift/ er n>itl# toit wottem &c. rootlfe* 
getoottt. 

8 Comparat. Ueber< superl. am liebften. 

9 Is the superlative of gef dtli0/ pleasing, agreeable. 
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ben Uf)tfd)litffe(. 
the watch-key. 

SRetne tt^t tft (!et)cn gebliebenio. 
My watch has stopped. 

tfufrodrtem fragcn @te meinen tfammerbtenevia 
Waiter ask my valet 

rote fpfit e3 iff. 
how late it is. 

£)er 8o$nbebientel3 fagt ; e3 tft aroanjtfl Stttnuten 
The valet de place says, it is twenty minutes 

nacf) fed;*, 
after six. 

(Seine tt$t ge$t aiel s<* gefd&nrinb, eg tft bfof 
His watch goes much too fast, it is only 

bvep attinuten »or ©ed)§. 
three minutes before six. 

3$ bitte urn Sfcrjetyung/ andbifler, $exv, 3&re 
I beg (for) pardon, my Lord, your 



10 SBteiben/ blieb/ geblieben/ ftefcen, ftanb/ or jtunb/ 
geftanben. 

11 2tuf/ upon, n>atten> to wait, to attend. 

12 In words composed of two nouns, the last always 
fixes the gender ; £ammerbiener is composed of Me SKam* 
met/ the chamber, the room, ber Sttenet/ the servant. 

13 £>er 8o$n/ reward, wages, hire, bet SBebiente# the 
servant. 



12 ABOUT TUB TIMS. 

ty* flefct ju tongfam, e* fef)it a$t aXtmtten jit 
watch goes too slow, it wants eight minutes to 
ffeben. 
seven. 

©ie JKtd&en U$r fcfclfiat je$t ©If. 
The church clock strikes now eleven. 

C& ift mttetna^tu. 
It is midnight. 

®6 ift nid&t »eit son 5Rtttagi5. 
It is not far from noon. 

$urfte i<Z> @ie wo&l bemfifcen, bie ©ute ju 
May I you (well) trouble, the kindness to 

Wen, mit Sfyten u&tfWfel aulei*en?i6 
have, me your watch-key to lend? 

fcurfte i« @ie bitten 17 bie ©ewoflenbett *u f)<xf>en, 
May I you request the kindness to have* 

mir *u fagen, »ie t>iel tt&c eg i|l ? 
me to say, what o'clock it is ? 



14 SDer mtttelftc Styett bet 9to$t$ *DHttetnaty from 
mittel 9ta$t. 

15 jDie SXitte bed SageS/ the middle of the day, 

16 SeifceMUfc/ Qcltefyen. 

17 S3itten/ bat/ gebeten. 



ABOUT THE TIME. 13 

^4ft?tr6unfeni8fftrig3$te ©ftte, 3$r Uf>e 
Highly obliged for your kindness, your watch 

fd&lftffel pafft nid£)t/ et tft ju Hem/ i$ farm tie 
key fits not, it is too small, I can the 

ttyr bamtt ntc&t aufote&en. 
watch with it not wind up. 

JDcr ttyrma$er ttttb 3$re ttyr flettcn. 
The watch-maker will your watch set. 



THIRD DIALOGUE. 

SSon bem SEBctter. 
Cy ffo weather. 

©a* tftl ed file better? 
What kind is it of weather ? 

— ■ • - ) 

18 SBinbem banb/ gebunben, to tie, to bind, bet is at 
ways an inseparable particle, it is here merely intensi- 
tive. 

19 Jfiv governs the accusative. 
1 >Bat ffc# what kind of, what. 

2 



14 OF THE WEATHER. 

(56 ift re*t fd&6n2 (e$) 2Better ; £err ©eneral. 
It is very fine weather, General. 

Sit e* &eute »tcbcr fo f<$le($t (e«) SBetter alfi 
Is it to-day again such bad weather as 

©eftern/ £err £au»tmami ? 
yesterday, Captain ? 

3a £err SWttmeifterjS e* reanet, e§ tyartrtt, 
Yes Captain, it rains, it hails, 

unb e« ift fefyr mtnbtg. 
and it is very windy. 

3ft eg &eute fait/ £err gtyntty ? 
Is it to-day cold, Ensign ? 

©erjetyen ©te £ert Oberft,4 e3 ift (>eute gat 
Pardon Colonel, it is to-day not 

nid)t fait/ eg ift t>telme$t warm, 
at all cold, it is rather warm. 

3a/ £err £)berft*8teutenant, e§ Ift fjeutc em 
Yes, Lieutenant- Colonel, it is to-day a 



2 In familiar conversation fd)6n SBetter/ is said, in- 
stead of fd>5ne3 SBetter. 

3 Stfttmetjter/ is a captain of cavalry, and ^auptmanrt/ 
a captain of infantry, the former is composed of be? dtttt/ 
-ride, riding, excursion, and SReiftet/ master, teacher; 
the latter of ba§ #aupt/ pi. bie «§>atipter/ head, headman, 
chief, and ber ©ton*!/ pi. bie Sttannet/ man, husband. 

4 The superlative of obttt upper, higher. 



OP THE WEATHER. 15 

(tamKffc Sag, fo e«nbc ate im? gr#Una. 

heavenly day, as mild as in the spring, 
©ie $abm aan* red&t, £err gteutenanr, e* tfl 
You are quite right, Lieutenant, it is 

tftttoftes aBetter, ntd&t *u warm, unb mcf>t g U 

divine weather, not too warm, and not too 

Halt. 

cold. 

3* gtaube wir werben Stegen bcfommcn.e 
I believe we shall rain have. 
3ft *i no* fo xqqWq ? 
Is it still so cloudy ? 

«em/ £err Sfcofeffor, bcr $imraet ift rateber $rffer, 
No * the heaven is again serene, 

unb bte ©onne f<&etot.7 

and the sun shines. 

$a« Setter $at m attfoerWrt.8 
The weather has cleared up. 



5 A contraction of in btm ; grueling, from frfi^e/ the 
affix ling expresses the nature or quality. 

6 SBefommcn/ betam, befommen, the particle be is in. 

separable. 

7 €>d)ctnen/ fcfcten/ gefdrtenen. 

8 2Cuf is a particle separable. 

2* 
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OF THB WEATHER. 



£abcn wtr nt*t SRonbfaem, £ert $©fraty ?9 
Have we not* moonshine? 

*Bfc jfnb tm erften SSiertel; bet ©in* $at 

We are (it is) in the first quarter ; the wind has 
It* 0ebre&t;o. 
changed. 

3a, grau £ofrat$tn ber SRebet tf* fcj* Wtf . 
Yes, the fog is very thick. 

©djnetet ed, $etr Jfttea*raty ? 
Snows it ? 

griertii e«, grau JMegfc&tyiit ? ^ 
Freezes it ? 

9fein SDtobam, abet et ift nod) nebctfa. 
No madam, but it is still foggy. 
$aQelt e* no* ? 
Does it hail still? 

9tetn, e& ift wfct ttnnbia, i* fltoube wfe werben 
No, it is very windy, I believe we shall 



9 $ofrat$/ counsellor of court, &rieg£ratb/ counsel- 
lor of war, and CSommercieasraty/ counsellor of trade, are 
German, titles. 

10. jDretjcn/ to turn. 

11. grieren, fror, (jefroreti* bat ©efrorenc*/ ice for 
eating. 



OF THE WEATHER. 17 

tin dtaottter befommen. 
thunder have. 

S4 ffc$tt/ differ @d)lag bat @d)aben 
I fear, this clap of thunder has damage 

getbanis. 
done. 

SBltftt rt no*? 
Lightens it still? 

@* tfi ntd&t mef>r ffaubt^/ bet Gtaub (at 
It is no longer dusty, the dust has (is) 

ft* flefegt. 
laid. 

9te$men ©ie befferiS 3&rcn 

Take better (you better take) your 

&edenf$irmi4 mit e* ffomte tegntn. 

umbrella with (you) it may rain. 

<&$ tjl tyeute otelid fofyfeer- ale gefteni/ 
• It is to-day much more muddy than yesterday, 



12. Stym* tbat# getyatt/ fdjlagciif ftlng; gestagen, 

to beat, to strike. 

13. &ut, camp, befier, super, bet bejte. 

14. jDer SRegeHs the rain, be* fdjinil/ the screen, pro- 
tector. 

15. jBUlf comp. mebt/ sup. bw mcifle. 

*** 
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g>te muffen ©tiefel an)ie^eni6. 
You must boots put on. 

<g« tft gang trocfen auf bet ©trafe, ©ie ftnnem? 
It is quite dry in the street, you may 

©dfru^e an$tet)en. 
shoes put on. 

©efcenis @te ben SRegenbogen? 
Do you see the rainbow ? 

& tft Sfpuroettet unb ber SBinb 

It is thaw weather (it thaws) and the wind 

fyat ftd) gebret)t. 
has changed. 

@S iff na£!a!ti9. 
It is damp. 

@g ftyauet, unb eS tft recfct falupfng. 
It thaws, and it is very slippery. 

3<& ratye20 3$nen, 3^en Ueberrocf anjujte&en/ 
I advise you, your great-coat to put on, 



16. 2Cnjte&en# anjog/ angejogen/ the particle an is se- 
parable. 

17. tfbnnen, id) Unn t bu lannft, tt fann, »tt f5nnen 
&c. to) 5onnte# gefonnt. 

18. <3et)en, id) fefce* bu fte^ft/ et fte&t, wit fefcen/ Ac. 
id) \a\)t gefe^en. 

19. SKaf, wet, humid, fait, cold. 

20. Stot&en, riet^/ geratyen. 



ARRIVAL AT AN INN. 19 

betm e* tji bitter talt. 
for it is bitter cold. 

©touben ©ie t rots werben 9te$en befommen ? 
Do you think, we shall rain have ? 

8d ift ©<&wu1, unb eine gdn^tdbc SHntyttlbai. 
It is sultry, and a complete calm. 

Gfc tregt ft<$ fetn Cftftd&en22. 
It stirs (there is) no breath of air. 

$et 3Bettet$a$n fcat |td) fo eben flebre&t. 
The weather cock has jnst turned. 



Wittttz (Be*{trach. 

FOURTH DIALOGUE. 

Bnfunft tm ©aftyofe. 
Arrival at an Inn. 

^ofliUton, weld&e« ift bag befie 2Btrty«&aue in 
Postillion, which is the best inn in 

ber ©tabt ? 
the town ? 



21. jDec 38tnb/ tie ©title/ the silence, calmness. 

22. Diminutive of tie fcuft/ air, breeze, respiration- J 
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Det golbene icbtec {ft ein vt$t fliitet ®aftyef l 
The golden eagle is a very good inn. 

fbn ffiirty ift ein braoet 3Kann ; unb Me 
The landlord is an honest man, and the 

Simmer finb rein, fcfeftn mbblivt, vmb 

rooms are clean, handsomely furnished, and 

bia(0. 
moderate. 

Stab ©ie bet JBSitty ? 
Are you the landlord ? 

Su bf enen, mein $nz. 
At your service, Sir. 

JCann i$ fcier jwei Simmer $aben ? 
Can I here two rooms have? 

3m erften ®tod finb jefct feme leer; aber 
In the first floor are now none empty ; hut 

id) will 3&nen ein red&t niebli$ed 3tmmetd)en9 jetgen 
I will you a very neat apartment show 

im jwefien ®totf/ wenn ©ie fid& $erauf 
in the second story, if you yourself 

bemftfcenS wotten, e« ju fe$en. 
the trouble will take, it to see. 

1. £er ®a\t, pL Me ©&|te/ guest, ber 4>ofr pi. bie 

4>6fe/ yard, court, residence, (the in £of « long.) 

2. The diminutive of bat jHntmer. 

3. tiRbtytlt to trouble, the inseparable particle be/ 
.*««,!, f or ^ . an ex^ngjQQ f the action, to give your- 

trouble. 
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£tefe Simmer, ffnb ni$t fcfcted&t, tmb bi«4 Xu*» 
These rooms, are not • bad, and the look 

ficfet tfl wd)t fd)6n. 
oat is very beautiful. 

3Ba* forbero ©ie tie SBwte, fflr btefe 
What do you ask the {a) week, for these 

3fmmer ? 
rooms ? 

34 ttttt 3$nen ni^t* *orf$(a0en#5 unb ®ie 
I will not ask too much, and you 

wetben gennf/ bref 2tyaler bie SBoaV# ni4t ju 
will certainly three dollars a week, not too 

tyeuer ffnben.6 
dear find. 

ttetaigcn* tauten ©fc ji$ barauf oetfojfen,7 baf 
Besides you may upon it depend, that 

©i< in meinem $aufe, ftetd tmt Xa^tung unb 
you in my house, always with attention and 



4. Die ©ld)t/ the sight, abstract from fe(en# to see, 
au*/ oat ; feben, fa$, aefe&tn. 

5. SSorfdjlaflen, literally, to beat before, overrate in 
price; fd?lagenj imperf. fd)lug* partic. gefcijlagen* the 
part, is separable. 

6. ginben, fanb# gefunben. 

7. Imperf. id) oerliefj/ wrlaficnv the inseparable part, 
get/ is merely intensitive. 
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$6ffidjFrit bebient toerben. 
civility will be served. 

€fogen €ie, oeffiUtgfT/ bem .$autrne$t,s 
Tell, if you please, the boots, 

baj et metnen tfoffec herein bnnoe.9 
that he my trunk in the house bring. 

$err SBtrty, rufen ©te gefdUtflft ben Xufwfa* 
Landlord, call if you please the wai- 
ter, 
ter. 

<5r wirb gtetcfc fommen, mein «&*?*• 
He will immediately come, Sir. 



8. #au$!ned)t, is composed of bad £au$/ the house, 
pi. bfe £&ufer/ and bee £ned)t# the servant, pi. bie 
$ned)te. 

9. SBringcn/ kza&tt, gebrad)t $ herein/ has the accent 
upon the last syllable. 



j 
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dFunfttff Qesprath. 

FIFTH DIALOGUE. 



$er SRetfenbe unb ber Eufwdrter im ©affoofe. 
The Traveller and the Waiter at the Inn. 



2Cufwdrter # fpred&enl ©ie JDcutfd& ? 
Waiter, do you speak German ? 

2Cufauwarten/2 mcin £err, benn icfc bin em 
At your service, Sir, for I am a 

£>eutfc&er*.3 
German. 



1- 3$ fprea>, bu fpridjft, e& fpridjt, text fpredjen, ^c. 
id) fptad)/ gefprod)en. 

2. 2Cufroarten> to wait, to serve ; the particle auf being 
separable, JU> to, stands between the particle and the 
verb, which is composed of, auf/ upon, and warteil/ to 
wait, to attend. 

3. £eutfd)lanb/ Germany, bet £eutfd)e, pi. bie £)eut* 
fd)en, for fern, bie 3)eutfd)e, pi. bie £)eutfd)en. 

* Writers do not agree about the etymology of the 
word. Adelung pretends that Seutonetl or SDeuten, have 
not given the name of ber 3)eutfd)en/ the passage of Taci- 
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8etfte$cni 8te Gnotifd) ? 
Do you understand English ? 

34 »et|te$e ailed t»a6 ®ie fagen/ u>enn &ie 
I understand all what you say, if you 

langfara fpredjen/ fobalb ©te abet gefafannb 
slowly speak, but as soon as you fast 

teben, fo aetfte&e id) lefoe ©plbe. 
speak, understand I not one syllable. ' 

3ft bet mitt) em (Btoglanbet ? er fpct$t 
Is the landlord an Englishman ? he speaks 



tits shows more probably, from whence the name origi- 
nates : " Cseterum Germanise vocabulum recenS et nu- 
per audi turn : quoniam qui primnm Rhenum transgressi 
G alios expulerint, nunc Tungri, tunc German! rocati 
sunt." From thence it is clearly shown, that the name 
originated on the lower Rhine ; as the former Sungrerr 
were called first, tie >Dcuti(d)e/ that is : the allies, or fra- 
ternised, because they had united against the Gallier. 
The Romans translated the name, Germani, brothers ; 
from thence the Germans in English. The above shows, 
that £eutfd)lanb/ written with a SD, as it is now generally 
adopted in upper Germany, is more correct than RtVlU 
fdjlanb. 

4. Serpen/ »erftanb# toerftanbeti/ from jtetyii/ to 
stand, wr stands here for not/ before. 
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red)t gut <3ngttfc&. 
very good English. 

5Berjetyen5 ©te, cr iff in S5ertm geborcn/ (ein 
Pardon me, he was in Berlin born, 

SBerlmer) abet er war nor ad)t 3at)tcn,6 in (Sng* 
but he was eight years ago, in Eng- 

tanb,7 unb tjielt jf<§ ba etnige 3eit auf. 
land, and stayed there some time. 

SBa* ftnb @ie fur ein ganbsmann ?8 
What are you for a countryman ? 

3$ &n ein Staler, .3Rund&en iff meine gtaterte 
I am a Bavarian, Munich is my native - 

flabt. 
town. 

3ft bie SOBirifcin efae fcanbSmdnnin »on 3&nen ? 
Is the landlady a country-woman of yours ? 



5. 3d) wrpttyr nerjiejen/ from &eifcen, to accuse, to 

convict, the insep. part. NX f stands for tin. 

6. SBor ad)t Safyten, eight years ago ; BOtf before, ago, 
governs here the dative. 

7. @no,ettanbr contracted (gngtanb/ from the Xngeln* 
who formerly with the Saxons took possession of the 
country. 

8. What countryman are you ? bad Sanb/ pi. bie Bin* 

be# ber SDtonn, pi. bie SR&nner. 

3 
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9tem metn <$exv f @ie iff jwat etne SB&iperinn, 
No Sir, she is, it is true, a Bavarian, 

after nidjt Don bet £auptf!abt.o 
but not from the capital. 

SStrb t)tec im ©aftyof etne aBBfct&Stafelio 
Is here in the hotel a table d'h6te 
fletjalten ? 1 1 
kept ? 

3ui2 bienen mem £er?/ @ie wetben atlba auSerfefene 
Yes Sir, you will there excellent 

©efeflfdjaft anfceffen.13 
society meet. 

Urn tt>eld)e ityr ©peijt man? 
At what hour do they dine ? 

©a$ 14 SDtfttaaSeffen wirb urn a»ei Ut)r auf 
The dinner is at two o'clock car- 

9. £)a6£auptf head, chief; bie ©tabt/ the town, pi. 

et&bte. 

10. JDetSBirt^ the landlord, bie Safe!/ the table. 

11. 3d)t)altc/ but)dlt(!/ er Ult, n>iv fatten/ &c. id> 
^telt/ a.e&alten. 

12. jDtencn/ to serve, a genteel way for yes ; 3t)nen gu 
bienen^ at your service. 

13. 3* treffe an/ bu triffli an/ er. trifft an/ wit treffen 
an/ &c id) traf an/ angetroffen/ an/ at, in, is a part 

separable. 

14. ©er SRittag/ bie SDUtte beS $aa,e§/ the noon ; effen/ 
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getragen. ®et SGBirty fytit einen redgt fluten 
ried up. The landlord keeps a very good 

£tfcf)/ unb ©ortrefflid&e SSkuu. 
table, and excellent wines. 

Urn welc^e U$f ift man 2Cbenbbrob?l5 
At what hour do they sup ? 

JDte Ebenbfpeffen roerben oen>6$nltd5 urn netm 
The supper is generally at nine 

\Xi)t angerid&tet, 1 6* unb balb nac^er aufoetifdfot. 
o'clock dished up, and soon after served up. 

SBSo ift ba« ftammet *DMb<$en?i7 
Where is the chamber maid ? 

(53 ift entroebet im ©petfefaal/ ober in 
She is either in the dining-room, or in 

S^rem ®d&lafotmmer. ! 8 
your bed-room . 

■ ... i t 

to eat, indicat. i(f) effe/ bU tffeft# et ift/ imperf. id) af / 
panic. Qegeflen. 

15. Der 2(benb/ the evening, bad S3rob/ bread, pi. bie 
23robe/ ba* Ebenbbrob/ the supper. 

16. 9Ud)ten/ to prepare, to arrange, and an/ on, upon, 
a particle separable. 

17. Diminutive from blC Wldgbt pi- SR&flbe/ from the 
old word, Sflog. 

18. @d)lafen/ to sleep, baft Simmer/ the room, @d)la» 
fen/ id) fdjlaff/ bu (4)(affl/ er fdjl&ft/ unr [cfylafen/ &c. im- 
perf. fd)lief/ part. gefdjtafen ; Im for in bem. 

3* 
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SBefe$leni9 ©ie nocf) etmal? 
Have you any farther commands ? 

9ti$t^ id) banfe 3&nen. 
Nothing, I thank you. 

©enben @ie bocfc &a* £ammer«m&b$en fcer. 
Send pray the chamber-maid hither. 



&ech*te0 ©e*j>raeh. 

8IXTH DIALOGUE. 

£et Steifenbe unb bad tfammer^ma'bdben. 
TAtf Traveller and the Chamber-maid. 

■ 

8©a« befe^len @ie ^evr ? .fcaben @ie 

"What do you command Sir ? Have you 

ni$t Qdiin$e\t ? 
not rung the bell ? 

3<*/ brfoflen @ie mfr bod& ein reined £anbtudf),i 
Yes, bring me pray a clean towel, 



19. 3<b befefcle, bu befie^lft/ er beftefclt/ mic befetyten, 
&c. t<b befall/ befofclen. 

1. £>te $anb/ the hand, bod Slid)/ the cloth— plural bie 
Sucker. 
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unb frifcfct SBaffet; unb wo iff; bet €J#uffel 
and fresh water; and where is the key 

metne* ©tyafttmmert ? 
of my bed-room ? 

jDer ©djtfiffet ftetft in ber £tyut; befefyten @ie 
The key is in the door ; do you order 

aud) warm (eft) Staffer ? 
also warm water? 

flaufen @te aefdttiajt em safeW&ena fSinbfot 
Buy if you please a cake of Windsor 

@etfe fur mid) ; id) werbe 3$nen bae auiartefltes 
soap for me ; I shall you the laid out 

@elb mit banC er (fatten, 
money with thanks repay. 

3d& t>*fc *toe gfofd&e Staffer t>om4 ©runnen 
I have a bottle of water from the pump 

ae^olt ; bte glafd&e fte^t auf bem £if(&e f unb etn 
fetched ; the bottle stands upon the table, and a 

retne* <8Jfoe5 werbe id) aWd& mit bet ©effe 
clean glass will I immediately with the soap 



2. The diminutive of tie SafeV table. 

3. 2tUdlf0e!V legen and au£/ to lay out, to advance. 

4. Contraction of Don bem. 

5. $a&&la$/ pi. bie ©tafer* and the dative, ben ®la* 

fern. 

3** 
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$eraufbrtn0en.6 
bring up. 

Aommen ©te balb wiebcr,7 laflen @ie mid) nur 
Come soon back, let me (only) 

nid&t lange warten. 
not long wait. 

<5$e ©ie ftd& beflfen oerfe^cn,8 bin id) wUbet 
Before you are of it aware, am I (again) 

ftucficf. 
back. 

3ft metn SBett oemacfct ? 
Is my bed made ? 

9?o$ nicfct. 

Yet not (not yet) . 

Gteben@ie mfc nur veine SBetttucfcro (fiafen), 
Give me only clean sheets (sheets), 

unb tuften ©te fte erft. 
and air them first. 

©fe Eftnnen fid) barauf »eriaflfen/ baf bie Safen 
You may upon it depend, that the sheets 



6. The particle is separable, and has the accent upon 
the last syllable. 

7. SGMeber/ adv. again, and nribtt/ against, a prep, 
governing the accusative. 

8. From feben, to see, oer for norber/ before. 

9. 5Da6 SSett/ the bed, fcaS Sufy cloth, pi. Zbtyv. 
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nidjt feud&t jtnb. 
not damp are. 

@te mujfen au$ ba$ OberbettIO gegen cine 
You must also the featherbed for a 

bur$n&$teii Secfe (<Steppbecfe) ocrroe^fcln. 12 
quilt (quilt) change. 

SS&te ©te befe^len ; werbe id) aUeS beforgen. 
As you command, will I all provide. 

<£$e id) Dergeffe, t&nnen ©ie mtr cine gute 
Before I forget, can you me a good 

SSafd)fcaul3 empfctjtcn ? 
laundress recommend ? 

34 fennel 4 erne oortrefflidje 2B5fd)erimi/ ©ie tft 
I know an excellent laundress, she is 

ixoaxt etxvai tyeuet, @te rodfdjt abet 

it is true, somewhat dear, she washes but 

re$t artig; unb gte&t ten #erren fur 

very pretty (well) and gives (to) the gentlemen for 



10. ObtX f upper, bag JBcttf the bed. 

11. Surd)/ through, n&§en/ to sow, Me £)e$e# the 
cover. 

12. The part. MX is always inseparable and stands here 
for roeg/ away. 

13. 3Bafd)en/ roufd), ecmafdjen/ to wash, bie gtatt/ the 

woman. 

14. $ennen, fonnte/ gctannt. 



S3 gentlemen's washing bill. 

tie fie im] 5 $otel n>2f$t/ 95ojtfd)e Suss 
whom she in the hotel washes, entire sa- 

frtcbent)cit. 
tisfaction. 

©d)tcfen ®te fie biefen 9ta$mittagi6 ju miv, 
Send her this afternoon to me, 

i$ will mit tyt barftbet fpre$en. 
I will with her about it speak. 



$>er SBafcHettel fa 4>erren. 
The Washing Bill for Gentlemen* 

Jtragen, SBinben/ £)ber$emben. 
Collars, cravats, day shirts. 

ttnter^emben or 9tad)t$emben, ttnterfcofen. 
Night shirts, drawers. 

Zaffientbtyt, 1 7 SeQertdd^er. 1 8 

Pocket-handkerchiefs, napkins. 



15. 3n Urn. 

16. 9tad)/ after, bet SBlittaQf the noon. 

17. jDie £afd)e/ the pocket, bad Sud), the cloth. 

18. £er Seller, the plate, bd§ &ud)/ the cloth; all 
nouns ending with £ud> make their pi. &uri;er/ and are 
neuters. 



gentlemen's washing bill* 3$ 

&tfd)tu<$/l9 war fetbene ^ttftmpfe. 
Table cloth, pair silk stockings. 

$aac baumrooHene @trfimpfe.«o 
Fair cotton stockings. 

9>aar wollene ©trfimpfe. 
Pair worsted stockings. 

SBeife SBeften, ©d&Caffro<!.9i 
White waistcoats, morning gown. 

SRitfje ^antatott/ 9fcad&tmfi$e.23 
White pantaloons, night cap. 

Stadfcrjatfe/ gtanettt»e|ten. 
Night jacket, flannel waistcoats. 

9>arc Safety tieberjftge.23 
Pair of sheets, pillow cases. 



19. £>er S&ifd), the table, and baS 3ud). 

20. Sing, ber ©trumpf. 

21. (Scfylafen, to sleep, bet Stotf/ the gown, plural, bfe 
Sfttcle. 

22. 2Dte 9tad)tf the night, MeSKufce/ the cap, bonnet. 

23. Uebet* oyer, bie 3i«c^e or $fk$t f cover of a feather- 
bed. 



^4 WA8HING BILL FOR LADIB8. 



SBafdHettei fur 2)amen. 
Tjfe Washing Bill for Ladies. 

£etnben, £al$tu4et. 
Shifts, neckcloths. 

SBeife ©c&leppReiber,^ ©cfcuraen. 
White gowns, aprons. 

8eib<$en ; or @<&nurietb,25 $al6fraufcn.26 
Bodice, or stays, ruffs. 

Unterrftcfe, 9?5cfe. 
Petticoats, robes. 

SDScffer ©deeper mit tfanten. 
White veil with laces. 

©(^warjer @<$tetter/ mtt ©pi$en. 
Black veil, with points. 

.ftanbtucfcer, 9tod&t$auben. 
Towels, night caps. 

£urje ffngei: |>anbfd)u^c97 ein ^abclfuffen. 
Short gloves, a pin cushion. 



24. £ie ©tyeppe, the train, ba« tflelbi plu. tfletber/ 

gown. 

25. @d)nfiren/ to lace, bee fceib/ pi. tie Setter, the body. 

26. ©er $aUt pi. £&lfe, the neck, bie&raufe; the cra- 
vat, ruff. 

27. Die £anb, pi. £dnbe, the hand, ber ©ctyufc/ the 
shoe. 
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Sange finger £anbf<$u$e, Hupp £anbfd&u$e. 
Long gloves, mittens. 

tfopfseug or tfoj>fpu$.28 
head dress. 



Jbtebente* Oegpriith. 

SEVENTH DIALOGUE. 

grtyjlfic*. 
Breakfast. 

Safelbectel tfl bad gru^uct ferttg ? 
Waiter * is the breakfast ready ? 

34 bin redjt ^tingnd unb burfftfl. 
I am very hungry and thirsty. 

34 wetbe bad gtttyftuc52 fltet4 bringen; 
I will the breakfast immediately bring, 

mem $err. 
Sir. 

28. JDtt ^opf/ pi. bie £6pf*y the head, bet fufy dress, 
ornament. 

1. Die Safel/ the table, beef en/ to cover. 

2. grfifc/ early, bad <&tM f piece. 
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SBefe&len @te $eute eine portion Jtaffee obec 
Do you order to-day a portion of coffee or 

3$ee? 
tea? 

34 trtnfeS fceute blof eine SEaffe ©d)oForabe, 
I drink to-day only a cup of chocolate, 

ofcne 9Xtl4 unb o$ne 3ucfer. 
without milk and without sugar. 

gfringen 2>ie aud) fur mt4/ eine portion Aajfee, 
Bring also for me, a portion of coffee, 

met 9JW4 unb $utju<fer/4 roeif e* SBrob, unb frifd>e 
with milk and lump sugar, white bread, and fresh 

Stutter, 
butter. 

Sflen @ie nid)t gem f4»ar$e*5 SBrob ? 
Do you not like brown bread ? 

34 Sterne eine ©emmel »or, wenn jte gut 
I prefer a roll, if it well 

gebacfen ift. 
baked is. 

(gin rcd)t guter SB5cfer wofcnt in biefer @rrape. 
A very good baker lives in this street. 

3. 34 trinle; trcm?, getrunfen. 

4. SDer £ut* pi. tie -g>iitC/ hat, loaf, ber Surfer^ the 

sugar. 

5. ©ct}marftf black, 23rob, bread, pi. btc SBrobe/ better 
than 83i5be ; gem. comp. lieber/ sup. am liebjten. 
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(St bdtft bag befte 23rob in ber ©tabt. 
He bakes the best bread in town. 

£)te Sutter unb ©per befommen urir tdgtid) 
The butter and eggs obtain we daily 

aom Sanbe, wo unfer £err etnen fteinen 
from the country, where our master a small 

SEeier$of6 $at. 
farm has. 

®ut f fo bringen @ie un$ ctud) ein paac 
Very well, so bring us also a couple 

(Spet, unb etroaS @d)infenj wenn ec dd)ter 
of eggs, and some ham, if it genuine 

SBeftytyfiltnser ift : fonft jte&c icfc ein gcbrateneS 
Westphalian is : otherwise I prefer a roast 

£u$nd)en »or.7 
chicken. 

3$ ficfje foflleid& in bie Md)e, atleS ju 
I go immediately in the kitchen, all to 

beftetten. 
order. 

Sttem greunb, tbun <&ie mit bocb ben ©efatlen 
My friend, do me pray the favour 



6. £et SflmXt steward, farmer/ ber#of, pi. %b\t, the 
o is long, the yard, court yard, court. 

7. 23or jieljen/ oorftotj/ oorgejogen/ the part, is separa- 
ble y bad £ut)n, pi. ^ubner, fowl, hen. 

4 
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nriebet ju fttnfleln. 
again to ring the bell. 

£trr 5Strtf), td& fcabe fd&on Sroeimal 
Landlord, I have already twice 

(jettmflelt, unb feinet fommt. 
rung the bell, and nobody comes, 

£er Safelbecfet becft ben SEtfdj) tm ©peife* 
The waiter lays the cloth in the dining 

faal.8 
room. 

SRetne £erren/ bad gtttyftfic! fre^t auf bcm 
Gentlemen, the breakfast is on the 

Sifd&e. 
table. 

SafetbecfeCjQ. id) oergaf; btefe ®ame trinft 
Waiter I forgot, this lady drinks 

»ebec ©cfyorolabe no$ $aflfee/ bnngen ©ie 
neither chocolate nor coffee, bring 

batyti and) eme portion $$ee, (mb anftott ber 
therefore, also a portion of tea, and instead of 

SttiWj), brtn^en @te cjefdUtgft 3*a$m. 
milk, bring if you please cream. 

SBSarum bradfoten ©te ntd)t mtt bem &affee 
Why brought you not with the coffee 



8. ©peifen/ to dine, to eat, ber ©CtaO saloon, room. 

9. iDie Safcl/ the table, betf en* to deck, to cover. 
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gcmnjucfet or JCod^utfer ?10 
brown sugar brown sugar ? 

gtau SBSfctym bad Stf^tucb tft ntcfct 
Landlady the table-cloth is not 

ftbetau* rrin; unb bit Settertucftetl l flnb 
over-and-above clean, and the napkins are 

fefyr feud&t. 
very damp. 

SRein $eHertud& tft gang ttocfen. 
My napkin is quite dry. 

2>a3 SSaffer tyat ntd&t 0efo<$t, t$ fonn bamtt 
The water has not boiled, I can with it 

ben 3$ee nfd&t madden, 
the tea not make. 

3Bo iff bit Styttlanne ? 
Where is the tea-pot ? 

2Me Jtajfeefcmne fte&t t>om 3&nett/ auf bem 
The coffee-pot stands before you, on the 

Stfd&e. 
table. 



10. jDergarin/ coarse sugar, lodjeit/ to boil, to cook. 

11. jDer Seder/ the plate, bcri Slid), the cloth. 

12. The prep, pot and aufr in/ untet/ jroifdjeii/ am 

govern the dative and the accus. If the verb expresses a 
motion or direction to a place, the preposition requires 
the accus. but if it denotes rest, the dative. 

4* 
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&arf id) @te bemityen, mtr eine SEaffe SE^ec 
May I you trouble, me a dish of tea 

gu gcben ?ia 
to give ? 

$aben <2te fetnen rcincn 3$eel&ffel? 
Have you no clean tea-spoon ? 

grau SBirtfrri/ geben ©te mtr gefdtttflft/ em 
Landlady, give me if you please, a 

retneS Sfleffer unb bem grdutem etne ®<xM. 
clean knife, and to that young lady a fork. 

S&eme ©abel tft fdjimifftg, geben ©fe mtr bod) 
My fork is dirty, give me pray 

eine SRetne. 
a clean one. 

&rtnfeni4 ®te flern ben SE&ee ftar! ober 
Do you like to drink the tea strong or 

fcfrpad) ? 
weak? 

SStetme^r flarf", wenn td) bitten barf. 
Rather strong, if you please. 15 

13. 3d) gebe, bu gtbjt/ er gtbt, tpir geben, &c. gab; 
gc^eben. 

14. Svinfen <2ie Qern, drink you willingly ; txinUn, 
to drink, germ comp. liebev, superl. am Uebflen# gladly, 

willingly. 

15. If I dare request, bflrfen/ id) batf/ bu fcarffl/ er 
baif/ wir bfirfen, &c. id) butfte, gebuift. 
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Kufto&rtrt bie 3$eemaf$me tft lux, fcolen 
Waiter the tea-urn is empty, fetch 

@ie gefdUtgft/ ben Sbeefcflfel. 
if you please, the teakettle. 

3>cf) trutfe nie grunen $$e*/ unmet 
I drink never green tea, always 

S$eebu$.l6 
black. 

3ft 3&nen jefct etne Saffe @<&ofotabe geffittifl ? 
Is to you now a cup of chocolate agreeable ? 

3d) bin 3&nen ^6d)ft wbunben, id) $abe 
I am to you much obliged, I have 

jus genfige. 17 
breakfasted (sufficiently) . 

Safelbecfer ne^men ©ie bad Styeegefcfcin: 
Waiter take the breakfast things 

»eg. 
away. 

£)er £if$ tfl nap, wifd&en ©ie tyn ab. 
The table is wet, wipe it off. 

3n einem Eugenbtitf/ 1 8 fOlabam. 
In a moment. madam. 



16. Sfceebut;/ Bohea tea. 

17. £)ie ©enuge, sufficiency, jut for ju bcr. 

18 Literally, in the twinkling of an eye ; ba§ 2Cuge/ 
pi. TluQUh the eye, b?v S'ltcf/ the glance. 

4** 



43 DINNER. 



&chte* ©eaprach. 

EIGHTH DIALOG UK. 

mtta$maty,\ JtftdVnsettet/2 unb Stnlabung ju 
Dinner, bill of fare, etc. and invitation to 

fpeifen. 
dinner. 

SKo fpetfen ©ie SDtontaa./* $etr SBaron? 
Where do you dine on Monday, Baron ? 



1. Die 2Rttter middle, midst, bet Sag/ the day, bo£ 
Sflafyl/ meal, repast. 

2. SDte £ud)e/ kitchen, (falte JSfidjC/ cold meat), b«T 
^ettcl/ the bill, note. 

* ©onntag/ Sunday, composed of bie ©cnne* and bee 
Sag/ was already called, m f Ae eighth century, by the 
Romans, " Dies Solis." 

9Rontag/ Monday, dies lunae, was by the old idolatrous 
people dedicated to the moon. 

SDienfiag or SDinfiag/ Tuesday, the etymology of this 
word is doubtful, some authors derive it from SDienfi/ 
because the SHenfter that is interest, and rent for lands. 
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3* fyabe e* wttflicf) nod) nicbt tefc^loffen.9 
I have it really yet not determined. 

£aben ©ie nid&t cine f(JttftUd&e4 Gfinlabung ffa 
Have you not a written invitation for 

ben Sag empfangen?5 
that day received ? 



were paid on that day, the day was therefore called 
jDiettjlag. The writers who called the day SDinfiag, 
derive it from jDiflgftag; because the ancients held on 
that day jDing; or courts of justice. 

SRittoodje/ Wednesday, from " Me SXitte bet 2JBod)e> M 
the middle of the week. 

jDonnetflag/ Thursday, from bet 3Donner# after Jupi- 
ter, the thunderer : diesJovis. 

Srettags Friday, " dies veneris" from Frea or Frigs, 
the Venus of the former northern people. 

©onnabenb/ Saturday, for ©onntagS abenb/ the even- 
ing of Sunday. In some parts of Germany, the day is 
called ©amfttag; and the low Germans call it (gtaterbag/ 
contracted from ©atUMS Sag/ " dies Saturni, M from 
thence Saturday in English. 

3. 23cfd)lie^n/bc[d)lo^/befd)lo(Tcn. 

4. ©djrifilid) from ftt>eiben> to write. 

5. 34 empfange/ bu empfangjt/ er empfdngt, tote emp* 
fangen, &c erapftng/ empfangen. 
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3d& erfctelt erne ©nfobuno, Don bem engltf$in 
I received an invitation, from the English 

©efcmbten,6 bte fyabt tcfc abet abgefd&fogen ;7 tcf> 
ambassador, but which I have refused ; I 

0ab Dor, 8 tc& wdre fd&on t>etfpro$en. 
pretended, I was already engaged. 

£aben @te b;e mftnblt$e9 (Smtabung meine* 
Have you the verbal invitation of my 

SBruberS anscnommen ?10 
brother accepted ? 

9tod> md&t; idj) bin tt)ittcnS beg Severn £ertn 
Yet not ; I have a mind to your 

SBruber btefen $lad)mittaQ etnen SBefud) abjuflatteni l 
brother this afternoon a visit to pay, 

unb $m bann meine Xntroott perf&nnudfc 
and him at that time my answer personally 

mttjutfjetfen. 
to impart. 1 2 

6. ©enbenv fanbte/ gefanbt, to send. 

7. 2(b> of, off, part, separable, and fd)lagen> to beat, 
to strike, fdlug, gefdjlagen. 

8. SSor/ before, geben/ to give, to assert, to pretend. 

9. 3J2unb/ pi. unusual, the mouth. 

10. 3d) nebmc/ bu mmmft/ er ntmmt/ nrir nebmeit/ &c. 

natm/ genommeu/ the particle is separable. 

11. The part. aW is separable, (lott/ place, fratten, to 

place, as locus 1 oca re. 

?. SOttt/ with, t^Ctlen^ to share, to part. 
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©peifen @ie fceute ju £aufe, ober in ©efett*fd)aft ? 
Do you dine to-day at home, or in society ? 

34 tjabe mtr oorgenommen/is tjeutc am 14 
I intend to-day at the 

2Birty$tifd&e iu fpeifen; ic& fpetfe md&t gem 
table d'h6te to dine ; I do not like to dine 

aire Sage in ©efeUfa^aft. 
every day in society. 

SBoilen ©te mtr bte <S$re erjetgen/ unb fceute 
Will you me the honour do, to-day 

] 5bep mtr fpeifen ? 
with me to dine ? 

34 bin gang attem, ©ie fe^en bafcer, ^err 
I am quite alone, you see therefore, 

SBaron, id) maa^e feme Umftdnbe/ mit 3&nen, unb 
Baron, I make no ceremony, with you, and 

beganble @ie, ate etn greunb. 
treat you, as a fr.end, 

Sfcnen einen SBeweig meiner greunbf4aft ju aeben, 
You a proof of my friendship to give, 

[o nefcme id) 3&re outtgc @tnfobung mit 
I accept your kind invitation with 



13. The particle oor/ is separable. 

14. tfnbem. 

15. The prep, bci/ JU/ and mit/ govern always the 
dative. 
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JBeronuaen an. 
pleasure. 

i6SBann fpeifen @ie Qewbf)nli% ? 
At what time do you dine generally ? 

SBenn id) feme ©efeltfc&aft $abe ; fo fpetfe tc$ 
If I no company have, then I dine 

unmet urn beep U$t. 
always at three o'clock. 

34 flfoube man Ropft. 
I believe somebody knocks. 

herein! 17 wet ift ba ? 
Come in ! who is there ? 

34 bin e«, ber SEafelbecfet.18 
It is I, the waiter. 

jDecfen ©te glei4 ben 2tf<$, m mcinem 
Lay immediately the table, in my 

©petfefaale, ffir jwe$ |)etrfonen. 
dining-room, for two persons. 

34 $<*fc $i?c ben ^udjenjettet, ift 3$nen 
I have the bill of fare, is it to you 

gef&Uta Ht bie 9)tftta0$f»etfen $u bejleffen ? 
agreeable now the dinner to order ? 



1 6. SBctntV refers to time, like the French quand, when, 
and roenn is conditional, the French si, if. 

17. For, fommen ©ie herein. 

18. SDte Safe!/ the table, betfen, to deck, to cover. 
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©eben <2fe mtr bfe gebet unb bfe Stnte, unb 
Give me the pen and ink, and 

etnen $alben SBogen ^oftpaptcr ; idfo rotable 
a half sheet of letter paper ; I will the 

©petfen bie @te fur und befallen foffen auf= 
dinner, which you for us shall order, 

fd)retben.l9 
note. 

^>err25aron/ woUen @ie bie ©fite $aben, ben 
Baron, will you the kindness have, the 

Jtud&enjettel lout ju lefen?*o 
bill of fare loud to read ? 



&ud&enjettel. 
Bill of Fare. 



©uppen: Sftefcfuppe, (Stbfen, gleifd&britye. 
Soups : rice, peas, broth. 



19. ©djretben/ fd)rieb# flefdjtteben/ the part is separ- 
able. This verb is expressed with the dative without a 
preposition, or with the preposition <M/ and the accusa- 
tive. 

20. 3$ f tfr bit Uefefl/ er Uefet or Ue(l, xoxx tefen &c. 
id) la6# geUfcn. 
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gifdje/ flefodjte unb gebacfene: ^e^ £adjS, 
Fish, boiled and fried : pike, salmon, 

Sarpfen, Eat. 
carp, eel. 

ffiraten: 9ttnberbraten ; 9 ] RalHbvaten, •Oammel 
Roasts : roast beef, roast veal, roast 

unb Cammbratw/ jun0e#u$ner22 unb ©d&oten. 
mutton and lamb, young fowls with green-peas. 

©dnfebraten mtt tfepfelfauce. 
Roast- geese with apple sauce. 

(Sntenbvaten, gebratene £auben unb £ifynet. 
Roast ducks, roast pigeons, and fowls. 

©emfife : @tb5pfel or 5tartoff€t,2S ©lumens 
Vegetables : potatoes, cauli- 

fotyi/24 Rotyxabif ©d)0tcn ; ©parflet/ 

flower, turnips, green-peas, asparagus, 



21. £a$ SRtnb/ pi. bie 9Knber, ba$ JCalb/ pi. bie #41* 
ber# baft Samm, pi bie fcfimmer. 

22. £a$ £ufcn ; bie ®an6/ the goose. 

23. SDie @rbC/ the earth ; bet TCpfcl/ plur. tfepfd, 
apple. 

24. SDie 25lume/ the flower; ber Jto&O cabbage. 



BILL OF PARK. 49 

d*l6e£5 fflftfa n# rotye fftbben, fauets: 26 £ratit# 
carrots, beets (beet-roots), sour cabbage, 

tt>e$ &o$l/ mtt hamburger $)&felf!eifdj). 
-white cabbage, with Hamburg pickled beef. 

(Ser&udfterte/ weftp&dlmgfd)e Sunken/ fauere 
Smoked Westphalia tongues, pickled 

©urfen. 

gherkins. 

$afen braten mtt fuffer ©auce. 
Roast hare with sweet sauce. 

gafanen# Sftep^u&new unb SRe^bratcn.28 
Pheasants, partridges and roast venison. 

2923acfwetf unb 9Be|)lfpeifen : $)ajleten/ SEotten unb 
Pastry ; pies, tarts and 



25. ©Clb/ yellow ; tie 8Rube# rape. 

26. ©aueo sour, acid ; bad Jfcraut/ plur. bie £r&uter/ 

herbs, cabbage. 

27. 9Rep$tl$n better than dlebfyixfyn, from reppen/ quick 
moving, as it runs very fast. 

28. £a* 9U$t roe, chevreuil 5 bcr SBraten* the roast* 
meat. 

29. SBa<fen ; id) bade/ bu bdcfll, er bdcfo toiv batfen, 
&c. bucfv gebacf en/ to bake ; bad SBerf , the work, deed, 
action. Da* dftetyl/ meal, flower. Me ©peife, food, nou- 
rishment. 

5 
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(Speriudjjen.SO 
omelets. 



THE DE88ERr. 



Sum 9fcad&ttfd).Sl 
For the Dessert. 



Qebe 
give 



fcaben 
have 



SEafelbecfet/ bringen ®Ie unS jtdfe : id) 
Waiter, bring us cheese: I 

bem ©dbroetfcer £dfe ben SBorjug. 
to Swiss cheese the preference. 

SBte @ie befe^len, mem #err ; wir 
As you command, Sir ; we 

aud& englifd&en Mfe, unb enflttfdjeS S3ter. 
also English cheese, and English beer. 

£ann btmgen ©te unS aud) gfrtid&te ;32 al8 
Then bring us also fruit : as 

SStwerif spftoumen. 2)ie <Srbbeeren,SS #tmbeeren 
pears, plums. The strawberries, raspberries 



TLepfel, 
apples, 



30. SDas (£$/ plur. Me <5ter# the egg, bet &ud)eti/ the 

cake. 

31. SKafy after, bet $if$/ the table. 

32. Siug.bte grudjt. 

33. £>ie @tbe/ the earth, bic Store* the berry $ |)tm» 
beere/ derives from #im/ fjojjl/ holloa, the formation of 

the berry. 
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unb Jtirfd)en, ffnb \t# auflfcr 3abrc« 8 ettS4. 
and cherries, are now out of season. 

@mb bte 2Beintrauben nocfc unretf ? 
Are the grapes yet unripe ? 

4>«ben @te efngemad&te grudge tm #aufe ? 
Have you preserved fruit in the house ? 

S3ortrep<Je/ aongrud&ten alter 2Crt. 
Excellent, (of fruit) of all kind. 

®\)t f fo rootten uric fie (often ; bvingen @te tttoas 
Good, we will taste them ; bring some 

etno,emad)te 9luffe35 unb Hpfeljfnen. 
preserved nuts and oranges. 

. fBefe^en @ie SBraun ober SBBetf bier ? 
..Do you order brown or white beer? 

£ofen ©ie fur un$ erne IBoutetKe 83raunss unb 
Fetch for us a bottle of brown and 

due ©outettte 2Beif bier : etne gfofc&e . Styenwetn 
a bottle of white beer : a bottle of Hock 

unb eine SBoutettte. Champagnes. 
and . a - bottle of champaign. 

#en? SBaron trinlen @te getn ©elfcerroaflfet ? 
Baron, do you like Seltzer-water ?* 



34. jDa* Safer/ the year, bte 3«it/ the time. 

35. Sinir. tie 9tuf . 

• The mineral spring of this water, is near a village 
called Seltere, in the duchy of Nassau. 

5* 
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3a, recfet gem. 

Yes, very willingly (much). 

Safelbecto/ fo bringen ®te aud) *i» Jfcrit3S6 
Waiter, bring also a stone bottle of 

©etjerwaffer; erne Stfrone unb ^uberjutfcr. 
Seltzer water, a lemon and sugar in powder. 

3$ »erbe attes gleid) beforgen. 
1 will all immediately attend. 

tfettne*, pufcen ©te tie Ctdjtev, e&e 6;te 
Waiter, snuff the candles, before you 

$etau$0e$en. 
go out. 

$tagen37 ®ic m ben ©petfefaal etnen 
Carry into the dining-room a 

&eu$ter# etne $)u&fd&ewS8 (or 8i4)tpti^e or 8td)i* 
candlestick, a pair of snuffers, 

f$ere) .etnen Std)tr:ned)t/S9 uub tuer SBad&SlM&te*, 
a save-all, and four wax-candles, 

aUt him ZalQlhfytex. ©agen @ie aud) bent 
but no tallow-candles. Tell also the 



36. ®ev £rugs pi. bie Jttuge/ pitcher, mug. 

37. 34) trage/ bu ttdflfa ec fragt/ toit tiagcn# &c. 
trug/ gettaecn. 

38. ^pufcen, to clean, to snuff, to dress, bie ©d)ere/ 
shears, scissars. 

39. SDaS Stdjtf the light, bertfnecfyt/ servant, slave. 



TOE DB88BRT. &3 

$tammetm&bd)tr\t md>t ju oergeflen/ bad Stad&t* 
chamber-maid, not to forget, the night- 

Kd&t unb bad 86f4$orn40 (or 6idf)t$ut$en)41 in 
candle and the extinguisher in 

meut ©d&fofofmmer ju tragen. 
my bed- room to carry. 

©efefclen <Ste/ bafi id) bie Sffiad&dlid&ter unb 
Do you order, that I the wax-candles and 

bie Zampe im ©peifefaal ^ietd) anfte&e ?42 
the lamp in the dining-room immediately light. 

3a tootyl ; unb fobalb bte ©petfen 
Yes certainly ; and as soon as the dinner 

auftetrogen ffob, fo mftjfen4S ©te atCe bie Stater 
is on the table, extinguish all the candles 

bie tytt brennen, audlftf$en (or audmac&en.) 
which here burn. 



40. S&fften, to extinguish, bad «§0TO, plur. $btMX, 
horn. 

41. JDad £id)t/ plur. fcidjiet, light, bet £ut/ plar. bie 
^uter bad £6td)en/ the small hat. 

42. The particle an/ on, is separable ; ftedfn/ to stick, 
to be fixed. 

43. 3d) muf , bu mu&t, ec muff roit mii&en, &c. 
mufte, gemnpt 



54 CONVERSATION AT ©INNER. 



JLeutttea ©eapraich. 

NINTH DIALOGUE. 

Unterfjattunfll &et SEtfd&e. 
Conversation at Dinner. 

Saffen <Sie ltd) 2 nieber, $err 83aron. 
Sit down, Baron. 

©e$en @te ftd& bod), tte&et States. 
Sit down, pray, dear father. 

3$S fte^e lteber,4 mem ©ofcn. 
I rather stand, my son. 

Sttetne #erren, e$ iff anaertdfotet.5 

Gentlemen, the dinner is served up. 



1. Unter/ under, between, id) fcalte, bu ^dltft/ er l)ilt/ 
fctelt/ Qctjalteii/ to hold, to keep. 

2. Literally ; let yourself down. 

3. ©tanb, geflanbcn. 

4. ©em/ litbttt am (iebftenv willing. 

5. %x\ f on, at, vid)ten, to direct, put) as the particle 
is separable, QC generally placed at the beginning 
of the verb, to form the participle, is put between the 
particle and the verb. 
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9le$men ®te spiafc $tvx SBavon, Ut) meinem 
Take a seat Baron, near ray 

JBatcr.. , 
father. 

4>err Stoton, ift 3&nen@uj>pe6 flefdHifl. 

Baron, will you allow me to send you some 

soup ? 

(Sin wenig, wenn id& bitten barf. 
A little, if you please. 

S)ui;fte i^ ©ie wobl bemityen, ben 9ftnberbraten/ 
May . I trouble you, the roast-beef, 

Dorsulegen ?7 

to serve (carve) ? 

(Srlauben ©ie mir fluttgfl/ bie #u§net $u jerlegen ? 
Permit me the fowls to cut up ? 

£>arf id) @ie bemu&en, ben gifd) ju jertegen, 
May I trouble you, the fish to cut, 

unb $erum |u geben ?8 
and round to send it ? 

SDtr tfujierfauce flre^t »or 3$nen. 
The oyster-sauce stands before you. 



6. Is to you soup agreeable ? 

7. 83oT/ before, from ; legen* to lay, to place, the par- 
ticle nor. being separable, ju is placed between the par- 
ticle and the verb. 

8. Return/ about ; geben* gaW ficgeben^ to give. 
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<£ffen9 ®te gem* fett obet moget ? 
Do you like fat or lean ? 

33) bitte l o nut cin wenfo fett aut. 
I will trouble you for a little fat. 

£et Jlalbsbratenli tft re<$t mtitbe. 
The roast-veal is very tender. 

SDet SKtrty $dlt etnen guten tfod^is bfe 
The landlord keeps a good cook, the 

€tyeifen flnb immet out jubereftet.13 
dinners are always well dressed* 

2Me (Snte t|t melme&t etn>a8 Stye. 
The duck is rather somewhat tough. 

SSafelbeder, geben @te mir ba§ ©aty unb ben 
"Waiter, give me the salt and the 

3>fejfe*, ben ©afot ju jubetetten. 
pepper, the salad to prepare. 

©tcidf), mem $ert.. 
Immediately, Sir. 

#ert Storon; wotten ©te bte ©ute $aben, mtt 
Baron, will you the kindness have, me 



9. Eat you willingly, gladly, effeil/ afj/ fiegeffen. 

10. Xu*s out, bitten/ bat, gebeten, to beg, request 

11. £>a§ £alb, pi. bte tffilber/ veal. 

12. Plural, bte £5d)e. 

13. $u> to, at, beveiten/ to dress, prepare. 
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&en @enf, ben (Sflftg, unb bad ©e# *u reid&eri ? 
the mustard, the vinegar, and the oil to reach ? 

aKtt Sferonftaen £ert S3*. 
With pleasure Mr. B*. 

^errSBaron, rootlen ®te mtv bte <$$re ertauben, 
Baron, will you me the honor permit, 

roit 3$nen em Ofosu 2Bem ju trmten? 
with you a glass of wine to drink ? 

@te erjetfle n i .5 mtr t>let (Sfcre/ »oml6 ^erjcn 
You do me much honor, with all my 

fiern, (or %tq}\$ gem), 
heart. 

3$r Sfco&tfem, 1 7 4>err Saron. 
Your health, (welfare) Baron. 

I84?6c&fl Detbunben, ^errS3*. 

Much obliged to you, Mr. B*. 

3d& $a&e tie @$re auf bte ©efunb&ett 3$re* 
I have the honor the health of your 



14. Plural, ©lifer. 

15. Composed of IX, which stands for \)tX f here, and 
geigen* to show, the participle tv f is always inseparable. 

16. SSon tern. 

17. Sffio&l well, fflpn to be. 

18. «§<>$/ Mfcer* bet b&$jie $ oenbinben/ t>erbanb# »er* 

tltnben# the particle is inseparable. 
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£etrn Caters ju trinfen. 
father to drink. 

(Srlauben &ie mtr, nacfc alter beutfdVn ©ftte 
Permit me, after the old German custom 

tie ©Idfec anjuftofen :19 bie ©efunbljeft bed 
glasses to touch : the health of the 

JWnigeS, unfere* mel aettebten 8anbe«t>atet320 ju 
king, our much beloved sovereign to 

trinfen. 
drink. 

@te !amen2i mfc juoor; fd) woUte @te 
You anticipate me ; I was on 

eben bitten, btefe ©efunb^eit ju 

the point of requesting you, this health to 

trinfrn. 
drink. 

^ettner, wo tft ber yfropfenjte^er ?22 
Waiter, where is the cork-screw ? 



19. 2Cm on, flo&en, td) jtopc/ bu ft6§t/ er ft6ft/ »ir 
ftofjen &c. ftiejj/ Qcftofen/ to push, to hit 

20. SF>Q6 Sanb, pi. fidnber/ country, land ; bet Setter, 
pl. SB&ter, the father. 

21. (Sinem, juoorfommen/ to prevent, to anticipate, 

the particle guoov is separable. 

22. Dec 3>fropfen/ the. cork $ jic$en# to draw, to 

pall. 



CONVERSATION AT DINNER. 5Q 

SRe&men @te jfd& in ati)t, ben 3>fropfen nid)t ju 
Take care, the cork not to 

5erbted)en.23 
break. 

S3e«Jegen24 @te bod) bte SBouteifle ntd&t jit ^eftto, 
Do not shake pray the bottle (too violent), 

wenn ©ie ben SBein etnfd&enfen. 
when you the wine pour in. 

4>olen ©ie awet tetne SBeinglSfer. 
Fetch two clean wine glasses. 

£ter. tfi eing/ fdjcttfen ©te nur fongfam ein. 
Here is one, pour out only gently. 

3ft 3$nen25 ein ©IfiSdfoen S3ranbwein£6 obec 
Will a "small glass of brandy or 

Stqueur gefdUtg ? 

liqueur be agreeable to you ? 

Sftum (often toiz ntd)t in >Deutfdjfonb. 
Rum we have not in Germany. 



23. 3d) jerbredje/ bu gerbridtf/ er jerbrt&t, wir jer* 
bredjen/ &c. jerbraci)/ jerbrodjen/ the part, jet is always 

inseparable. 

24. SSewofl* bewogen/ to move, to stir, the part, be is 
always inseparable. 

25. The dative plural of fte. 

26. Or SBranntweM/ from btennen, brannte/ gebrannt, 

to burn, to distil, and bet- SSSeta/ wine. 



60 CONVERSATION AT DINNER. 

Ztinten @£e gem ^unfcfc ? 
Do you like punch ? 

34 trtnfe tyn getn97 tm SBtnter, wann i<^ 
I like to drink it in the winter, when I 

efoe $)feife raudfoe. 
R pipe smoke. 

©efeflnete28 SJto$l$ett, £err. SSaron, or woW 
Much good may it do you, Baron, much 

befomme e* 3$nen. 
good may it do you. 

©tetdifaUg/29 ntein greunb. 
The same to you, my friend. 



27. I drink it willingly ; tm for in bcm. 

28. Literally, blessed repast, or well agree it with 
you. It is customary in Germany, to say the latter 
phrase, when a person sneezes, and either, on rising 
from dinner or supper table. £)a6 Wtcfyh the meal, re- 
past ; bie $titr the time, season. 

29. ©letd)/ even, equal, fatten, id) fade/ tm f&ttft, cr 

faat/ wit fatten &c. pet/ ^fatten, to fall, to drop. 



J 



DEPARTURE. 6 1 

Sthnt** <8esprach. 

TENTH DIALOGUE, 

2C0retf€/ 3>ag , Sriefe 8 u ft&tetben, 
Departure, Passport, Letters to write, 

8fedfrtwtt0 be* aBirt&g, IBejablung. 
Account of the Landlord, Payment. 

SBarnt $aben @te befd&loffen ab&uretfen : mein £etr ? 
When do you intend to depart : Sir ? 

3$ %*bt ben Za& no$ nid&t bejttmmt, @* 
I have the day yet not fixed, it 

fcmm fei£>n, baf td& nad&fte2 3Bod&e bte @tabts 
may be, that I next week the town 

»erlaflfe. 
leave. 

@6 f)dnct4 »on Umftdnben5 ab. 
It depends upon circumstances. 



1. &6nnen/ tonme* gefonnt. 

2. Sftofytt positive, TitytV, superlative, bet n&d)f!e. 

3. Plural, (St&bte. 

4. %b^ar\Qtn f id) bange ab, tu bangfi ab/ er bflngt ab &c 
i$ bina, ab/ abgebangen. 

5. Composed of um around, about, jfcben* ftanb#$C* 
ftanben/ to stand, the latin circumstantia. 

6 



62 DEPARTURE. 

SBtr evwrten SBrtefe, bt'e unfcte 2C6retfe 
We expect letters, which our departure 

befhmmen roerben. 
will determine. 

£>er S5neftrd0er6 $at 3&re SBttefe Qebtad)t;i 
The letter carrier has your letters brought; 

foil idj bie SBrtefporto 6eja$(en ? 
shall I the postage pay ? 

3$un ©ie baS ; td& ttftbe e* Stnett mit £anf 
Do so ; I will it you with thanks 

ttieberbega$(en. 
repay. 

SBrtngen ©te mfr eta SBogen ^oltyapier, eine 
Bring me a sheet of letter paper, a 

$ofe, unb mein geber^meffer. 
quill, and my pen-knife. 

SSo tfl ba« fctntenfaf ?8 
Where is the inkstand ? 

£>ie SEtntc tft ju blafj/9t<$ Witt anbereeingiefien.io 
The ink is too pale, I will some other pour in. 



6. £)er SBrtef and tragcn, trug/ getragen. 

7. ffiringen, brad)te/ Qcbradjt. 

8. Plural, SEintenf&fjer. 

9. Comparative, blaf er# superlative, bet- S3toffefte $ bet- 
ter than bl&fer &c. 

1 0. ©iegcn, gofr aegofeii/ to pour. 



DEPARTURE. x €3 

3<J form mit bem gebermejfer. feinc geber 
I can with this penknife no pen 

fc&netben,ii eg ift au ftompf. 
make, it is too blunt. 

aSarum btaud&en <&it nid&t bad gebermeffer, 
"Why use you not the penknife, 

wetdfoee bet ©d)erenfd)Ieifer 1 2 brad&te, e* ift fd&arf* 
which the grinder brought, it is sharp* 

♦ 

JDiefe geber- fc&retbt red&t Qut. 
This pen writes very well. 

3d& fd)reibel3 aern fein, unb btefe geber fd&rcibt 
I like to write fine, and this pen writes 

ju btcf; bte ©palte ift ju ftein. 
too thick ; the slit is too small. 

&upfen ©ie jte ab/ ©ie wfcb bann feme* @d&m&en. 
Cut off the point, it will then finer write. 

2Bo ift mem ^ammerbiener ? 14 ©a^en ©ie tym> 
Where is mv valet ? Tell him, 



11. No pen cut, fdmetben, \$nitt, gefctymtten. 

12. 3Me @d&ere/ the scissors, fcfyleifen/ f$tiff/ 8efd)lif* 

feri/ to grind. 

13. (Bdimben/ fd)rieb, gef d)riebett/ to write ; franftrcn 

einen SSrtef; to pay the postage, from the old German 
word frank, free. 

14. £)ie hammer/ chamber-room, ber SDteneo servant, 
waiter. 

6* 



64 ' DEPARTURE. 

er fott Qleify t)ecetn Jommen. 
immediately hither to come. 

SBaS befe^renid @ie, 4>err SBaron ? 
What do you order, Baron ? 

aSrinnen @te bic SBriefe auf bte 3>o|r, fie 

Carry the letters to the post-office, they 

fmb fvanlivt, ©re mftffen ba$ $)otto beja^tcm 
are franked, you must the postage pay. 

Sff ber So&nbebtente 1 6 tm !8or&iramer? 
Is the valet de place in the ante-chamber ? 

3a £err, ec if* ba. 
Yes Sir, he is there. 

©dfticfen @te gletd) auf bte $>of!/ Dier f)ferbe 
Send immediately to the post, four horses 

ju beftetten; fur SKontaa Wty «»» f*<$* U&r. 
to order, for Monday morning at six o'clock. 

@fe mflffen bte Coffee unb ben 9Rantelf<Kfi7 
You must the trunks and the portmanteau 



15. S3efet)len, id) befe&le, bu beftefclfo cr beftefclt/ ttti* 
befefclen &c befafcb befo^Un. 

16. ©er £ot)n, the wages, hire, reward, ber. SBebiente/ 

the servant. 

17. 2)er Mantel/ the mantle, ber ©art pi. ©&tfe# the 
sack, bug. 



DBPARTURB. 65 

pacferr. 
pack. 

SBetd&e* RUib jtefyen @te fceute an > 
Which coat do you wear to-day ? 

3* trage ben Steiferocf/ btc fibrigen 

I shall wear the travelling coat, the other 

&tetber ffinnen ©te nur empacfen. 
coats you may -pack up. 

SGBo tft mem 9)af ? l a 
"Where is my passport? 

@r tft in S^trem £afd&enbudjje.l9 
It is in your pocket book. 

Sta'ngen ®ie tyn btefen SJormtttag, jum20 en^ 
Carry it this forenoon, to the Eng- 

lifdfjen unb 6jferrct^ifcfeen ©efanbten. 
lish and Austrian ambassadors. 

£)et 8o$nbebiente muf aucfc ben $af auf 
The valet de place must also the passport to 

bad ^olijepcontor bringen; fonft $aben rofc 
the police carry ; otherwise we shall have 



18. Plural, $%. 

19. Plural Safdjenbudjer. 

20. Contraction gu bem. 



6** 



66 DEPARTURE. 

cm Sbore2i ©djtmeriflfetten mit bem 

at the gate of the town difficulties with the 

tt>ad$abenben22 Offfcier. 
officer on duty there. 

JDes SBaQen mug aud) e$e wit abreifen/ 
The carriage must also before our departure, 

gefdjmtert werben. 
be greased. 

£)et spojttttton mug in etner. ©tunbe anfpans 
The postillion must in an hour put to the 

nen.23 
horses. 

SeUnet, fotbem ©ie metne SRed&mmo, »om24 
Waiter, request my account from the 

mvfy. 
landlord. 

me ©te befefclen, i<& »t&25 @ie nteidfr $©len. 
As you order, I will it immediately fetch. 



21. Da* Zfyot pi. tie Sfcore, the gate, bet: Zf)ot f pi. 
bte S^oreti/ the fool. 

22. SDfe SBkdjC/ the guard, watch, $abeil/ to have. 

23. ©pannen/ to stretch, to tie ; an/ at on, the particle 

is separable. 

24. Contraction, Don bem. 

25. ©ollen, td) trill, bu nnll|r, er trill, trir wollen *c. 
^oUte/ gewoUt. 



landlord's bill. 67 

$ert SBtrty fyahen ©ie mctne Stemming qebtad)t ? 
Landlord have you my bill brought ? 

3a, mein £ert. #ter if! jfe. 
Yes, Sir. Here it is. 



SKed&mmg bed 2Bttt$3. 
2?i// o/* the Landlord. 

dimmer ffir tie «$errf$aft. 

Apartments for the master and mistress. 

Simmer ffr bte iDienerfd&aft. 
Rooms for the servants. 

grityfltftcf, SBBad&Stic&ter, gjHetyfutfd&e. l 
Breakfast, wax light, hackney-coach. 

SrMgelb bem flutter. 
Drink money for the coachman. 

©petfen ffir bte #errfdjaft. 
Dinners for master and mistress. 

SJtfttaabrob ffir bte £tenerf$aft. 
Dinner for the servants. 

©edf)8 JBoutettten Sftyeimt-efa. 
Six bottles of Hock. 



1. 33Hetfyen# to bire, bieiCutfd;e/ the coach. 



68 landlord's BIXL. 

3»fi) SBouteiKen ©c^ampaoner tvein. 
Two bottles of Champaign. 

£)ret SBouteitten 3*raunbfer. 
Three bottles of brown beer. 

£m ®l<5fer <3efrorne6.2 
Three glasses of ice. 

SfaSgegebenS fur ben iunflen ^errn. 
Spent for the young gentleman. 

gfir brei &om6bie SBitfete. 
For three play tickets. 

JDet SBSafdfofrau beja&lt. 
To the laundress paid. 

$)en SReifewagen auSgebeffert.* 

The travelling-carriage repaired. 

(Sin ®M SBranbwein. 
A glass of brandy. 

SStcr ©Ififer Stqueur, unb em quart ©lag 
Four glasses of liqueur, and a quart glass of 

9)unfd). 
punch. 



2. griereti/ fror* gcfrorcii/ to freeze. 

3. ©eberi/ gab/ gegebeii/ to give, aug/ out, the particle 
OU$ is always separable. 

4. SPeffettlf to better, to improve, au£/ oat. 



LANDLORD 8 BILL. 



69 



(Sin SttuQS ©elftetwajfer. 

A stone bottle of Seltzer- water. 

3u ban* btyatyt, or ben 3n$alt6 rid&ttg envpz 
With thanks paid, the contents justly re- 

fanaen.7 
ceived. 

4>ert SBtrty, f)abeit @te bfe 
Landlord, have you the 

quittirt ? 
receipted ? 

3a SRein ^ert/ tic iQutttung 
Yes Sir, the receipt 

Sfct&mma. 
bill. 

SSringen ©te mtr etnen geffdmpetten @mpfangfd&em ; 
Bring me a stamped receipt; 

utoiatn*/ fyatm @ie unrest, o$nc mem @e$etf?, 
besides, you did wrong, without my order, 

fcie SRectynuttQ gu qutttieren. 
the bill to receipt. 



Stemming fdjon 
bill already 



ift untets ber 
is under the 



5. Plural, tie &ruge. 

6. 3n, into, in, fatten, tytelt/ (fatten/ to keep, to 
bold. 

7. (Smpfanaen/ empffoav empfanaenf to receive. 

8. The Prepositions untet/ jnrifdjen/ in/ oor# and an 
govern the dative if they denote rest, and the accusative, 
if ftiey express a motion. 



70 landlord's bill. 

SBarum, mem £ett ? 
Why, Sir ? 

SBett tcf) tie Sfedfautifl otete J« teener pnbe, 
Because I the account much too dear find, 

unb ©ie muflfen oiet $)fimb abjte^en.io 
and you must four pounds deduct. 

SDaS tfl ganj unm^tta)/ td& wfttbe babet 
That is quite impossible I should by it 

l l&etlieten ;benn id) t)abe bte bttligften 3>tejfe 

lose; for I have the most reasonable prices 

auf0efe$M2 

(charged), written down. 

SBenn ©te btltfg ftnb, fo wetbe tdj> 3f)tm 
If you reasonable are, I shall your 

©aftyof; nteinen 8anb*leuten empfefclen. 
inn to my countrymen recommend. 

SO&enn ©ie bod}. nut fo gut 13 fnpn wottteii/ Me 
If you only so kind will be, as 



9. SStel/ comp. me&r/ and the super, bet SKeifte. 

10. TCb/ off, of, jtefcen, jog/ gejogeii/ to draw. 

11. SSerlicren/ uertoo oerloren. 

12. 2Cuf/ in, at, upon, fe&ert/ to seat, to put, to 
place. 

13. ©ut/ comp. bcffet/ superl. ter beirc. 



landlord's bill. 71 

fiftafcnung buvd) git tefcn,i4 fo werbcn @te oeroifj, 
the account to read, so you will certainly 

olle bte ^reife, rec^t wo&lfetl, btlltg, unb 
all the prices, very cheap, reasonable, and 

gar ntd)t tyeittr ftnben.15 
not at all dear find. 

$ert SB5irt&, bte Sett tft fur$, entfd&ttefeni6 
Landlord, the time is short, make up 

&ie Jtcfc, unb ber ©djnetber tfl ba# er wartet auf 
your mind, and the tailor 1 7 is waiting for 

mid), tm Shimmer, 
me, in the ante- chamber. 

3t)ncn wetter £ert emeu ffiewet* gu geben, 
You dear Sir a proof to give, 

nue fe&r id) tpunf$e ©te ju frteben ju ftetten ; fo 
how much I wish you to satisfy ; 

fajfe id) mtr'f (mir eft) gefadenis tier $)ftutb 
I consent four pounds 



14. 34> lefe, bu liefeft/ er liefl/ las, gelefen. 

15. ginben, fanb/ gefunben. 

16. eict) entftyliefen, enifc^loji, entfdjtofien, to decide, 

to determine* 

17. ©djneibcn, fd)mtt/ gefdmttien/ to cat. 

18. ©id) flef alien taf[en# to be content with, to be sa- 
tisfied, ^fatten, geftet# gefatlen. 



72 landlord's bill. 

to deduct. 

£tet tft it)t @ctbl9^ert SBirty; 34 mug 
Here is your money landlord ; I must 

Sfyncn gefle$en,20 id) bin mit ber SBewirftung 3&«* 
confess, I am with the attendance of your 

#cm|>S/ t)64ft/ jufrieben. 
house 9 highly satisfied. 

JDa* freuet«i mid) »on flatt^m #erjen, 
I am rejoiced heartily to hear it, 

unb t$ ton 3&nen/ wertyer £et*.SB*# ffic Store 
and I am to you, dear Sir * for your 

Ourtoe SBeftotylung fe$r »erbunbcn.22 
kind payment much obliged. 



19. >Da* ©ctb/ pi. bte ©elbet/ coins, species. 

20. ©cflanb/ geftanben. 

21. That rejoices me from all my heart. 

22. JBerbinben/ wrbanb; oerbunben. 



THK TAILOR. 73 

©tlftta Qttft'dth. 

ELEVENTH DIALOGUE. 

Sin ©cfcnetber, ©c&u&mad&et, jc. 
7%* Tailor, Shoemaker, etc. 

2Xan ftopft 
Somebody knocks* 

herein !l wet ijtba? 
Come i A who is there ? 

£o(n bebiente; fefcen fie bodb,« met ba ift. 
Fa/ef cfe /?/ace, pray see who is there. 

(58 Ift bet ©d&nriber; ^err Staron. 
It is the tailor, Baron. 

6a(fen3 @te tt)n, herein foramen. 
Tell him, to come in. 

®*$otfamfter. Dtener, «$crr SBaron, 3&* SB* 3 * 
Your most obedient servant, Baron, your ser- 

bienter fcat mic gefagt, @ie n>ftnf*en mit4 mtr 
vant has told me, you wish with me 



1. For, lommen <Sie herein. 

2. £)od)r pray. yet. 

3. Let him come in, lafleri/ liei/ geUtferw to let. 

4. The preposition mit governs always the dative. 

7 



74 THK TAILOR. 

ju fpred&en. 
to speak. 

34 mbytes gern ctnen Ucberrotf 6 fcaben, woffen 
I should like a great coat to have, will 

©ie mix flefdlligffr bai SEaaS ne&men ?s 
you, if you please, take my measure ? 

SBte ©te fcefefclen, #errSBaton. 
As you command, Baron. 

2BaS fur- tfnftpfc befe&teno @te ? 

What kind of buttons will you please to have ? 

SDie &n6pfelo »on bemfetten Stufa, unb bte 
Buttons of the same cloth, and the 

Vermel muffen @ie nit ©eibcnjeufl f&ttern. 
sleeves you must with silk line. 

©oil i$ 3$nen au<f) 3Raa* ju einetn Rltibt li 
Shall I your measure also for a coat 



5. $R6gen/ id) mag; bu magfl/ cr mag/ wit ntftaen/ &c. 
modtfe, 9£mod)t. 

6. Ueber, over, above, bet SRotf/ plu. SftoctC/ the 
coat. 

7. ©ef&tttg/ pleasing, agreeable. 

8. 9?ef)men/ na$m* genommeR; to take. 

9. S3cfct)Ien/ befall/ befofclen, to command. 

10. SDer. £nopf. 

1 1. 2ta* &(eib, plural bte JUetber. 



THB TAILOR. 75 

ne^men ? 
take ? 

3&r ma$en €Ke miv aucf) etnen Wauert 9tocf, 
Yes, make me also a blue coat, 

nadfr bet: je$tgtn Sttobe. 
after the present fashion. 

»efe#cn ©tc / SOBejten, ober Stetnftttber ? 
Do you order waistcoats, or small clothes ? 

Stein, bie braudje td& }e(t nid)t. 
No, those I do not want now. 

SRad&en ®te ben JUagett f)odj)i2unb bie Satire 
Make the collar high and the waist 

tm, wk e« jefct bie SRobe tjl. 
short, as it now is the fashion. 

Worsen ©ie ntc^t, i$ fd&metd&le mfc, @ie 
Do not be uneasy, I flatter myself, you 

werben mit memer 2frbett jufttebenlS fepn. 
will be with my work satisfied. 

JBefe&len ©te bal ^ietb mit @eib«ijeu0,u 

Will you please to have the coat with silk, 

IBardjent/ obet Sift fiefftttert? 
dimity, or calico lined ? 



12. $o$) f comp. &6£er/ super, ber $6d>tte. 

13. 3u; to, at, ber grtebe/ the peace. 

14. £ie ©Cite/ the silk, bet 3eug; stuff, matter, 
cloth. 



76 THB TAILOR. 

mt Sargent. <3$* i* aetfleffe/ bttte i* 

With dimity. Before 1 forget, I beg 

&ie, mft gute* £ud)i5ju geben/ unb fu* ben 
you me good cloth to give, and for the 

tteberroc! fuc^en ©fe cine SDtobenfarbe ausV bte 
great coat select a fashionable colour, which 

md)t t>erfd)teft. 16 Sringen @te au<& 34?e 9tafc? 
does not fade. Bring also your ac- 

nung mit : benn @te SBtffen, id) bqafyU ailed bar. 
count : for you know, I pay all in cash. 

SBatm Derlangenl7 ©ie bte Jtletber? 
When do you wish to have the clothes ? 

iSJCunftfgen greftag, benn id& retfe ©onnabenb ab. 
Next Friday, because I leave on Saturday. 

@te fotten f!e gewifl greitag befommen. 
You shall certainly on Friday have them. 

34 empfetyle mid) 3&nen. 1 9 
Your obedient servant. 

15. Plu. atfdfcer. 

16. ©djiefen, frt)of/ gefaoffen/.to shoot, to rush, oet 

stands here, for fflegr away. 

17. When desire you the cloth? the part, »er is 
never separable, the verb comes from langen/ to reach, to 
fetch. 

18. Abstract, from £unft/ the latter, from foramen. 

19. 1 recommend myself to you, id) cmpfef)le/ bu em* 

pfieblft/ er empficblt/ wit empfctjlcn/ &c. empfa&U cms 
c ->$len. 



THB 8H0JSMAKBR. 77 

Buftotaerao fagen ®ie hem $a\\$tne%t,2 \ me ine 
Waiter, tell the boots, - my 

4ati>fttefet an wtc&fen. 
half boots to clean. 

©ott er. audb bte @$u$e pufcen? 
Shall he also the shoes clean ? 

3a/ er muf au$ ben $ut abbftrften/ ben alren 
Yes, he must also the hat brush, the old 

Ueberrotf auettopfen unb au*burften. 
great coat beat and brush. 

SBBo ffnb bfe 23urf!en ? 
Where are the brushes ? 

22JDet Jtammerbtener $at metne ®($u$ unb Aletber* 
The valet has my shoe and cloth- 

©firflen. 
brushes. 

SBefe$len ©te mtt bem ©d&uflet jit fpred&en ? 
Do you wish with the shoemaker to speak ? 

er $at 3&re ®tiefel flebracfct.as 
he has your boots brought. 

20. fluf/ on, upon, marten/ to wait, attend, to take 
care. 

21. Das <$au</ pi. <&&ufer/ the house, bet &ne4t/ the 

servant, slave. 

22. SDfe Jtammet/ the chamber, the room, bee ©tenet/ 
the servant. 

23. SBringen/ bxatyt, gebradjt/ to bring. 



78 THB BOOTMAKER. 

6«den Gte tym, er foil &etattffommen.f4 
Tell hira, to come up. 

$afccn @(e tie neuen @tiefel/ unb tie @tu(ptn 
Have you the new boots, and the tops 

fur. bte ctlten ©tiefel gcbracftt ? 
for the old boots brought ? 

9u bienen, au$ tie @(fcu$e unb $anto|fef. 
At your service, also the shoes and slippers. 

$ie fcatb ettefel finb swat gut gema&fo 
The half boots are (it is true) well made, 

fie finb obcr ju eng, t$ fann fie mcftt 
but they are too small, I can them not 

anbelommen.85 
get on. 

803enn®te befefclen/ witt id) 3&nen f>elfen«6 fie 
If you wish it, I will assist you, to 

anjw&iefcen. $te ©ttefetyafen Itegctt auf bem 
put them on. The boot hooks lie on the 

£tfd}e. 
table. 



24. The part. fte?auf# up, upwards, is separable ; (er 
contraction of bier/ here. 

25. The part an is separable ; be stands for betyf and 
lommen/ {ant/ ge!ommen. 

26. $elfen, (Kklf# fie^o(fen# to help. 
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3$ ft*** ft* tone 3eit, @te i»ufena7 tn 
I have now no time, you must in 

finer $tunbe roiebetfommen. 
an hoar come back. 

£tcf ift bet ©tfefelfne4tS8 woKen ©te bte 
Here is the bootjack, will you the 

€ffiefel auStfefcen ?29 
boots pull off ? 

34 »itt (« nun anbetyalten. 
I will keep them on, for the present. 

£te 5>antoffrt flnb $u fltoji30, bie €fo#en u bid, 
The slippers are too large, the soles too thick, 

unb bte Kbfdftt flnb Dieia 1 ju $od&. 
and the heels much too high. 

©rfouben @te member*/ man trdgtSS ©te jejt 
Excuse me Sir, they wear them now 



27. The present tense, id) mug/ bu muft/ ec mug # »fr 

mugen* &c. mugte/ flemugt. 

28. £)€t $tiefe(/ the boot, bee £ned)b the slave, the 

29. The part, is separable, ftiefcen/ ftOg/ fiejOflen. 

30. Comparative gtbger/ superlative bet gtbgte j be* 2Cb* 

fafei from abfefcen. 

31. Comparative me$t# super, bet meifle. 

32. Stamen, id) trage, bu ixhfa « t*M' wit tr^en, 
&c. id) true/ fictragen. 
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fo/ bas tft bte SXobe, unb ofcle Dome^meSS 
so, this is the fashion, and many gentlemen 

$errn unb (5a»alter# fat bte t$ 

of distinction and many noblemen for whom I 

bte <St)tt $abe ju arbeiten, tragen bte Tfofdje t>iet 
the honor have to work, wear the heels nrach 

$6(er. 
higher. 

@cben ©ie fie metnem Jtammerbtenet, unb 
Give them to my valet, and 

fommen @ie SHotflenfrity «rieber$er. 
come again to-morrow morning. 

34 empfetyle mid) Sftnen ganj ge^orfamft. 
Sir, I am your most obedient servant. 



Sbtflftes 0e*prach. 

TWELFTH DIALOGUE. 

^er-^utma^et/i battler, €JteUmac&et.2 
The Hatmaker, Saddler, Wheelwright. 

2Re:n$err/ ber #utmad&er (at 3&ren tunben 
Sir, the hat maker has your (round) 

33. S3ome£m/ gentle, of rank, from DOt/ before, for, 
and ne^men, nafcm, genommen/ to take. 

1. SDet #ut, i>lu. bie $fite. 

2. See Note 9. 



~.r: .* 
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4>ut, unb hie SKeffemuJe gebra^t. 
hat, and the travelling cap brought. 

©en iDretecfigend $ut wtrb er in einer 

The (three) cocked-hat he will in an 

@tunbe btingen/ ec tfl nod) nid&t aufgef!u6t4 
hour bring, it is not yet cocked up. 

©e$en ©ie btefen JBormittag gum ©artier, unb 
Go this forenoon to the saddler, and 

f>o(en ©te raetnen ©attet. 
fetch my saddle. 

<Sr mufj etnen neuen ©attelgurt5 mad&en, unb 
He must a new girth make, and 

bte alte ©atteftetfe autf&effera. 
the old saddle-cloth repair. 

@r $at aefrero bte ©tefaj&ua.el6 unb etnen neuen 
He yesterday the stirrup and a new 

©teiortemen7 gebtad&t, ben Saum t>erfpraa)8 er 
stirrup-leather brought, the bridle he promised 



3. jDtCfy three, bie <£de> the corner, angle. 

4. The part auf is separable. 

5. ®er ®UVt f the girth, pi. bte ©utte. 

6. ©teigen, JHeoy oe|rieoen/ to mount, to ascend, ber, 

SBugel/ the hoop, the stirrup. 

7. £)er Piemen/ the stripe, strap of leather. 

8. 5Betfpred)en/ aerfprad), serfprodjen, to promise ; the 
particle get is always inseparable from the verb. 
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THE WHEELWRIGHT. 



feme {Remitting gefd)icft. 
his account sent. 

biz 9&agena$fe ntd&t fefter 
the axle-tree to make fit 

tie SRdbetlO jtnb ntcfct 

not 



$eute au bringen. 
to-day to bring. 

JDec @teumad)er9 $at 
The wheelright has 

He has not been able 

madden fftnnen: a fagte/ 

tighter : he said, the wheels are 

ftarf gernid; eine wette SReife ju madden, 
strong enough, a long journey to make. 

JDie SBagenfpetre/l l (or SBagen &ette) ift fefl 
The drag-chain is strongly 

angef($fogeni2 unb bie ttnnen ©ie nfd&t t>erfteren: 
fastened on, and you can not lose it : 

bie ©pringfebe* «nb bie SRabfd&ienentS ftnb 

the springs and the bands of the wheels are 

}e$t in red)t $uUi Cvbnung. 4>at er, bie §Re$? 
now in very good condition. Has he the ac- 



9. jDdS ©eflell/ form, basis, pedestal ; madjer^ maker, 
from macfjen/ to make. 

10. jDa* 9tob# plural, bie SRaber. 

11. £>er 2Bao,en# the carriage, the waggon ; bie £Jpe*te/ 
from fpercen, to shut, to bar, to stop, bie &tttit the 
chain. 

12. (gdjlaoettr fdjlug/ 0efd)lagen/ to beat | to strike; 
the part, an is separable from the rerb. 

13. Die ©djtene, the plate, iron band. 
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siting fc^on quitttert ? 
count already receipted ? 

3a/ mein #en:. 
Yes, Sir. 

£clen ©ie metne ©elbbirfe, fte Itcgt auf bem 
Fetch my purse, it lies on the 

£tf$e, in memem @<$tafofmmer.l4 
table, in my bed-room. 

«£ier tjt jfe. 
Here it is. 

Soften ©te ba« <3eJb auf; unb beja#eni5 SKe 
Count the money and pay 

tym. 
him. 

©ndbifle gtau/ btc f)u|ma<$ermni6 tft ba, bes 
My lady, the milliner ia here, do 

fe|yten ®te bafl fie fcrauf fommt? 
you wish that she should come up ? 

3$ tterbe 0tt$ nut 3&t fpredjen. 
I shall presently with her speak. 



14. ©djtafem fd)lief, gefd)(afcn, to sleep, bad 3tmm«r/ 

the room. 

15. From ga$le!t/ to pay, the inseparable particle be 
stands for bety/ at, by, in. 

16. ?)ufecn/ to dress, to adorn, marietta/ from mad)fIV 
Co make. 
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&tti}thntt% Qttft'&th. 

THIRTEENTH DIALOGUE. 

$te f)u$mad)erfnn, ber @alanterte$&nb!er, 
The Mantua-maker, the Milliner, 

©alantmewaaren/ dc. 
Millinery i etc. 

@mb ©tc bte g)ujmad&ertmi bte mfc toe 
Are you the mantua maker which to me the 

©tafinn »on2C* empfo&len $at 
Countess of A* recommended has. 

3u btenett/ ©ndbtgc grau. 

At your service, (yes) my Lady. 

34 &in aucf) eine jDamenfd&netberiMU 
I am also a (ladies- tailor) mantua- maker, 

unb mein SDtonn/ ben i* bte Qtyre fyabe, Sfcnen 
and my husband, whom I the honor have 

fyn oorjufteaen/2 ift em OalanterieS 

here to present to you, is a milliner (or 



1. ©dmeiben, fd>mtt/ (jefcfynitten, to cut ; ©<$neibcr# a 
man tailor ; ©$neibertnn# a female tailor. 

2. ©teller!/ to place, to put, to set ; Oor# before, the 
part, is separable. 

3. ©alanterte* gallantry, politeness; $anbcl)V to 
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4>Snbler. 
jeweller.) 

SBte $etf ett4 @te ? 
What is your name ? 

SRefo 9Wme/ ©nlbtfle gtau, tft SB*. 
My name, my lady, is W*. 

&o iff bet ©alantetielaben ?5 
Where is the jeweller's-shop ? 

Xn bet @cfe btefet ©trajie. 
At the corner of this street. 

2Ba3 brfoflen ®te/ SBabam/ in ben #uts* 
What do you bring, madam, in the hat- 

fd&ad&teln ? 
boxes ? 

3$ netyme mir bie gretyeit Sfcnen, 

I take (myself) the liberty to show you, 

nut %fyzez gutigen ©rlaubmg; jwep £fite ju jetgen/ 
with your kind permission, two hats (to show) 

tie nad) ber neuefien fran$o|tfcfcen Sttobe jtnb. 
which after the newest French fashion are. 



barter, to trade. The (Stofanteriefydnbler/ in Germany is 
a dealer in jewellery, perfumery, children's toys, gloves, 
and ladies head-dresses. 

4. £etfjen/ tyiefj/ getyeiffeR/ to call, to bid. 

5. Pin. fcaben. 

8 
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SErdgtB man je|t gebem ? unb bie £ute fo 
Are feathers worn now ? and the hats so 

fletn ? 
small ? 

3a, gn&bige grau, gfebetn metbra trfet ^etragen : 
Yes, my lady, feathers are much worn : 

unb tie #ute fe$r Rein, 
and the hats very small* 

4>aben Gie ^uff%7 au<$ gebradjt ? 
Have you head-dresses also brought ? 

SBrrounbern ®ie ntcfct, gntoiae gfrau> btefe* 
Do you not admire, my lady, this 

»unber|4)6ne8 ftopfteug, mtt Sftumen ? unb btefen 
admirable head -dress, with flowers ? and this 

flefdjmacfootren Huffafc mtt tfanten unb feraen 
tasteful head-dress with laces and fine 

©ptfcen ? 
points ? 

3Ba* fjabtn ®ie fur SB5nber?9 
What sort of ribands have you ? 



6. 3d) trafle, bu t*5&ft/ er tra^t, mtt tragen/ &c. rrug# 
getragen. 

7. 2tuffa^/ plural 2Cuf f&$t/ head ornaments of the ladies, 
composed of auf upon ; fefcetl/ to put. 

8. Wonderfully, fine. 

9. 2)a6 SBanb/ plu. bie SSanber, riband •, ber fftonb, pin. 
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£te SRobenfarben be* brnten Sfaber 
The fashionable colour of broad ribands 

fur (SftroH^elo flnb getb, fltfin unb Jtmmetss 
for bonnets are yellow, green and sky- 

hlau: man trd^t bie SSdnbet t>tame$t fd)mater, 
blue : they wear the ribands rather smaller, 

unb ntd>t fo breit a(6 fonjh 
and not so broad as formerly. 

SBie toaat man jtftt bie Jttetber ? (bie&eben) 
How do they wear now the gowns ? 

- Die Cermet nodj immer fe$r weit (oott), bie 
The sleeves still very full, the 

ZaiUt »ielme&r. tang; 11 unb bie Sftotfe furj, 
waist rather long, and the gown short, 

otyne @armtiii$ {ober. S8efe(una.)is 
without trimming trimming. 

SBetfaufems @te au<& Stamen 14 <$anbf#u$e ? 
Do you sell also ladies' gloves ? 

fBftnbe/ the cover, the volume ; bie S3anbe# pliu bie 33aa* 
beH/ the band, gang, border. 

10. Stag ©ttob/ ^e straw, bet §\iti the hat. 

11. Compar. langer* super, ber langfte. 

12. Composed of fefcifl/ to set, to put, be for beg; at, 
to, on. 

13. jfoufen/ to buy, pet/ inseparable, and stands for 
K*0 or fort* away. 

14. Die $anb/ the hand, ber &&)\X\)r the shoe. 

8* 
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$iex ift em jDuftenb furje «$anbf$u$e# unb 
Here is a dozen short gloves, and 

aucfe Jtlapp$anbf4}ut)ei5 tm 4>aufe ju tragen. 
also mittens, in the house to wear, 

4>aben ®te au$ D&trinae gebra^t? 
Have you also earrings brought ? 

3a tnein SRann $at &tet fed)* paat loft* 
Yes, my husband has here six pair of 

bare £tyrrinae/ aud) SRmge, ^al$bdnberi6 Brat* 
costly earrings, also rings, necklaces, brace- 

b&nbev, unb gefHcfte ©urtel, mtt einer golbenen 
lets, and embroidered belts, with a golden 

GdftnaKe. 
buckle. 

©a* oerfaufen ©ie b!e Ofcttinge ? 
What do you sell the earrings (at ?) 

JDer niebrtflfte tyveii, ondbtflegtatt ift, je^n 
The lowest price, my lady is, ten 

9)funb fterlmfl. 
pounds sterling. 

&a6 foftet btcfer SRing ? 
What costs this ring ? 

£aben ©ie cine Sifte ber SBaaten QtUafyi bie 
Have you a list of the articles brought, which 



15. Afappen, to clap, to flap, to fold ; im# for in bem. 

16. £er £al$/ plur. bie .j?alfe. 
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&ie fm 8aben oerfaufen? 
you in the shop sell ? 

£ter \)abe id) bte (tyre, fte 3&nen, ©ndbtfle 
Here have I the honor, it to you, my 

grots, 3u fi6errct$eni7 
lady, to present. 

SBaS ift ber f)ret* be* ©artel*, o&ne ©d&nafle, 
What is the price of the belt, without buckle, 

mit ber 3>erfograffe ? 
with the pearl clasp ? 

H*t 3>funb. 
Eight pounds. 

$a« ifl mell8 ©elb, «&err$B5. 

That is a great deal of money, Mr. W. 

Betraditen @fe nur bte ftfc&ne Xrbeit, 

Only examine the beautiful workmanship, 

unb bit 0tojjeni9 $erlen: @te WnnenSO bte Agraffe/ 
and the great pearls ,• you may the clasp, 

ju einem Smelter ober Aentter fenben,91 unb 
to a jeweller or to a judge send, and 



17. tteber/ over, rridjett/ to reach, to give. 

18. Sttet; much, comp. mt\)X f super, ber raeifJe. 

19. ®rof / comp. gr6f}er# super, ber flrbfrte. 

20. 34 tonn# ba tannfb er fantt/ toir l&nneti/ &c. 
fonnte* geforrat. 

21. ©anbte/ gefanbr. 

8** 



00 LIST OF WiUI. 

ben $refe bet $etlen fragen, fd& wiltes 3$nen 
the price of the pearls enquire, I will 

mit ttergnugen bte ICgtoffe biet laffen.23 
with pleasure the clasp here leave. 



SBerjeicfcrnfi bet ©alanteriewaaten, bet 

List of Milliner* 8 and Jeweller's Wares of 

#ert SB*. 
Mr. W*. 

tfoHnifd&e* SBaffer in gfofaen ©bet in £$ffce$en.2 
Eau de Cologne in bottles or in cases. 

ftfed^SBaffet in gfofd&en. 
Scented water in smelling bottles. 



22. Plu. nrit moHeti/ &c. wottte/ geroofft. 

23. 3$ to? e# bu l&? eft/ er ttfet, or l&fft/ wit taffen ; &c. 
lief?, getaffen. The proposition mit# with, ju# to, govern 
always the datire, 

1 . From &ei<bettr to draw, to sign ; the part, pttt is here 
merely iotensitive. 

2. Diminutive of bet tfaflen ', tiecberi/ to smell, tocfo 
gerodjen. 
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r Mnge# unfc£$rritt0e, ntttf>«ico, ttoftttcst 

Rings, and earrings, with pearls, rose-diamonds 

unb SMamcmten befefct. 
and diamonds set. 

©urtel mit ©d&noflcn unb ^grafm* mit dbel* 
Belts with .buckles and clasps, with pre- 

ffeitten ttn&efaffs. 
cioas stones Bet. 

. Soften* unb dte?etitu$vtr\, tt&tfetten, tt&rfd&luffel# 
Watches and repeaters, watch chains, keys, 

anb $etfcftaft*. gfafcet unb 4>anbf$uf)e alter ttrt. 
and seals. Fans and gloves of all kinds. 

granjiltfc^e 9)omabe, ©djmurfe, in SS6pfd^en / 4 
French pomatum, paint, in small pots, 

©d&6npflafter.5 
court plaster. 

Admme oon @$i(bfr6te;6 mit d<#ten §)erlcn befefct. 
Combs of tortoise-shell, set in real pearls* 



3. Saflen/ to lay hold of, to enclose, tin for in* the part 
is separable. 

4. Diminutive of bet SEopf i plu. bic £6pfe. 

5. ©define, fair, beautiful, ba6 9)flajta> the plaster, 
pavement* 

6. £>er or bad ed)ilb/ the shield, buckler, bie Jfrbte* 
the toad. 
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$aor midtl,7 ^aaraabein, ©tednabeto#8 9ta>nabe1n,g 
Papillotes, hair pins, pins, needles, 

Habelfuffen, 9*abelbu<&fen. 
pin cushion, needle cases. 

SEafd&enraeffer/ ©d&eren, ginaerfcute.io 
Pocket knives, scissors, thimbles. 

- gebermejfer, proven, ©ett>e# SBaumwoKe/ 9&oUe f 
Pen-knives, thread, silk, cotton, wool, 

Qtrtdnabel, ©tttefbeutel, £afen itnb £>efe ; jc. 
knitting-needle, knitting-bag, hooks and eyes, &c. 

3<* bin ietf etwae befd^dftigt, fjaben @te bte 
I am now somewhat occupied, have the 

@ute; em anbetmal bet mfc anjufpreefcen. 1 1 
goodness another time, upon me to call. 

Sffife @te befet)len, 3$« untetfydnffle 2Menerfon, 
As you command, your most humble servant, 



7. £a* $aat/ hair » wicfeln/ to wrap up, to wind 
in. 

8. ©teden, to stick, stick fast ; bie 9tabe!/ the pin, 
needle. 

9. 9t&(en/ to sew, and bie 9tabeL 

10. jDet ginger* the finger, ber $ut/ plural bie |>ute/ 
the hat 

11. The separable particle City on to ; fpredjeit/ f|>ra$# 

gefprodjen, to speak. 
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flndbfoe gfrau. 
my lady. 

Seben ®ie toolfl, SXabam SB*. 
Fare well, Madam W*. 



W\tv}thntt* ©esprach. 

FOURTEENTH DIALOGUE. 

2>cr $Bu<Wdnblet. 
7%e Bookseller. 

£err23aron, bet 8ta$$&nbto au$ bee btetten 
Baron, the bookseller of Broad 

Straffe, »flnfd)t oorgelaffeni jit merben. 
Street, wishes to be admitted. 

Saffen ®ie $n fcetauftommen. 
Let him come up. 

©uten ffitorgen $crr ©*/ bringen @ie metne 
Good morning, Mr. B*, do you bring my 

books. 

3a, gn&btget £err, au$ bad ©erjefofcrnf ber 
Yes, my lord, and the catalogue of the 

1. Sot/ before, for, a particle separable; taffeit/ lie## 
gelaffcib to let, to permit. 
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beutfd&en SBftdVt bie t$ neultcfc gcbrucft ^>a6e. 
German books which I lately have printed* 

©ejen ®tc ffd& bod&. 
Sit down, pray, 

©e&r Derbunben, i<!& bin ntd&t mube; td) ftefce 
Much obliged ; I am not tired, I would 

lieber.2 
rather stand. 

#aben ©ie au<t) cine JDructerep ? 
Have you also a printing-office ? 

3$ brucfe alle bte Sucker/ bie id& $erau«a.ebe.3 
I print all the books which I publish. 

$aben @ie nfcjt au$ em Eefejimmer. in Sfaem 
Have you not also a reading-room in your 

.ftoufe ? 
house ? 

3u btenen, unb au<$ etne « Sei&biblio$ef.4 34 
Yes, Sir, and also a circulating library, I 

fcalte engtffd&e, beutfd&e unb franj&jtf&e Jkifcs 
keep English, German and French news- 

un^en, mete gfoflfd&riftens unb diecenftonen otter 
papers, many pamphlets and reviews of all 

2. @ern, comparative, Ueber/ superlative, am lteb{tenr 
willingly, gladly. 

3. #erau3/ adverb out, gebent gab/ gegeben/ to give. 

4. Sei y en/ lieb/ (jelte&em to lend. 

5. JDer glug/ plu. fliige/ flight, from fliegen/ to fly, flofl, 
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neurit SBerfe, K. 
new works, &c. 

3d) fa& folgenbe 2Cnjet<>e6 tn bee 

I saw the following advertisement in the 

XlldemetRen 3etttfn$.7 

// @o eben if! bep mfc etfd)etnen,8 unb burc^ aUe 
" I have JHSt published, and is at all 

foiiben Stac&&anbtun9en9 su ertjalten, erne beutfd&e 
respectable booksellers to be had, a German 

@pra$(e$re,lo »om 3>rofe|for S3*, em unentbe$tltd)e6 
grammar, by professor B*, an indispensable 

JBer! file aUe, toelcfce auf bie fdbnettfre SBeife tie 
work for all who, in the quickest manner the 

beutfc&e ©pradfte erternen woQen." 
German language wish to learn." 



fleflogen; bie ©dWft, writing, pamphlet, from fdjreiben ; 

bad glUftblatt/ hand bill, notice. 

6. 2Ctl# on, at, in, geigett/ to show, to point out. 

7. OT/ all, entirely, gemeift/ common* general, univer- 
sal, bie 3eitun0r (from bie 3ett/) the news, newspaper. 

8 (Srfdjeinen, erfdjien, erfcfyteneti/ to appear. 

9. $aft fBu^j He ^anbbUlg/ trade, shop, house of a 
merchant. 

10. JDie @prad)e/ the language, (e$ren/ to teach. 
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34 m&d&tel 1 (jern Wefe3 83u<6 faufen ; (affett ©tetlt 
I should like this hook to purchase ; get it, 

gef&lttgff; fur mid) binben.ia 
if you please, for me hound. 

#aben @te fdjon biefe* &afc&en&u<& 
Have you already this pocket-book 

fur bad 3a$r 1 839 flefe&en ? ber Ctefre, unb 
for the year 1839 seen? to love, and 

greunbfrfjaft aewtbmct ; fceraufyeacben Don SDr. €$*# 
friendship dedicated; published by Dr. S* f 

nut $upfera nad) Camber 9. 
with copper-plates after Ramberg. 

<SS ift red)t mebttd) ; iff eg tyeuet ? 
It is very pretty; is it dear ? 

Set; e« ift etmag tf>euer# metl bie Supfer 
Yes, it is somewhat dear, because the copper- 

fe&r £o|ffpieU*ai3 |mb. 
plates very expensive are. 

3$ \af) and) in ber 3eituno, erne Enjetge 
I saw also in the newspapers, an advertisement 



11. From rabflen. 

12. SSintett/ banb/ (jebunben, to bind, to tie. 

13. Soften, (plural,) expenses, charges, fpiefenr to 
play. 
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einrt tott&tfeen JQerfct, fur bie tetbenbe SRenfdfteit, 1 4 
of an important work, for the sick, 

f Ac tterjte ! 5 unb 38tmbdt&te ; eft e* etne Ueber* 
for physicians and surgeons ; is it a trans- 
fer ?1C 
lation ? 

Berjetyen ©te, bag SBerf tft oon unferm au*ge* 
Excuse me, the work is from our dis- 

pfd)neteni7 Jodfoerbtenten ©r. g», bejfen 
tingnished and highly-talented Dr. F*, whose 

Stamen in flanj $eutfd)lanb rfit?mtt<%ft befannt iff. 
name in all Germany is celebrated, 

3o)!aufe biefes SBud); nef>men ®ie ©ub* 
I will buy this book ; do you receive sub- 

fcrt|>tion# barauf an? 
scriptions for it ? 

Det Gubfcrtptiont prcid tft nur ein 3>funb auf 
The subscription price is only one pound upon 



14. £eibW/ titt, aelitten# to suffer, tec SBenfd)/ mas, 
bie SXeilfdtyeif # humanity. 

15. Det Br 8 t/ the physician, bie HBttnbe, the wound. 

16. Ueber/ over,fefceit,to set, to place. 

17. 3u6 for tyettUlS/ out, from ; }ei$nen, to delineate, 
to sign. 

9 
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DnitfpapUm unb Swe^ ?>funb ouf 85rtmpapter; 
common paper, and two pounds upon vellum paper ; 

ba< 9Mt)etc wttben @<e ou« btefem flebrucffcn 
the particulars you will from this printed 

$rofpectut erfe&en. 
prospectus see. 

SBa« tofret biefe« SBerf ? " £U 2Cu$wanbemi9 na<$ 
What costs this work ? " The emigrants to 

tfmetifa," erne #ftorffd> JBifdjtetouna bet 
America," a historical description of the 

SBeretntgten ®taaten oon Storbammfa, nadfc bem 
United States of North America, from the 

Gttdtffcfren fret tbetftftt unb b«arbritet20 Don ©*, 
English freely translated and written by G*, 

$>arliament6 9JHt0fteb.8l 
Member of Parliament. 

Dec $ret6 btefe* fdftyboreti (Qcrfe* tft brrp 
The price of this valuable work is three 

«^— ■ h i ■ ■ ■ ■ — — ii ..... 

18. SDruden/ to press, to print, bod 9Api<t/ the 
paper. 

19. 2(u6/ out, nxmbetm to wander, to travel. 

20. To work, to elaborate, the participle is insepara- 
ble, and denotes an extension. 

21. mt, with, bc« @Hcb/ plural GMiebcr, member, 

« 

fellow, limb. 
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S>funb jtertma. 
pound sterling. 

SdjiefeaernSfJetfebef^reibun^cn^s ©cf^idjten/ guroetfen 
I like to read travels, histories* sometimes 

£rauerfpte(f;2d abet nlc guftyptele no$ Stomcme. 
tragedies, bat never comedies nor novels. 

Srfouben Bxt mir, 3)atu baft Stageicftfttjl eftttt 
Permit me, to you a catalogue of a 

u>etty9otten24 ©ftdbe* ©ammlung ju ftbettti$en#25 
very valuable collection of books to present, 

bie tyute fiber ad)t Safle, hi dnet 6(fenUt4en 
which this day week in a public 

Serfreigerung oerfauft werben. 
auction is to be sold. 

34 ttn Sfcnen baffit tjetbunben. *B(e {ft Jcjt 
I am to you for it obliged. How is now 

bet 23ud$anbel in ©eutftylanb ? 
the book trade in Germany ? 

2)er $anbel fft Jejt fe$r flau, eft fterrftt feine 
Trade is now very slack, there 

22. Die SlcifC/ journey, voyage, tie S?cf$reibun0/ de- 
scription. 

23. Die Ztaixtt, the mourning, baft @pirt/ |he play 
bie fcujt/ the enjoyment, pleasure. 

24. Der ®ert£/ the worth, estimation, t>od# full, 
filled. 

25. Uebet/ about, over, ttidjeil/ to reach, to offer. 

9* 
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Stftfefeit fm £anbel. feme 9fca<$fra9e26 no* 
is no activity in business, no demand nor 

SeftaTunden »cm 2Cu6(anbe.27 
orders from abroad. 

Sn (Sngfonb ift bet Sertouf beutfd&et SButfcer 
In England the sale of German books 

aiemtidj leb^aft; obgleid) bet Mangel an ©elb 
is rather brisk ; although the want of money 

aud& ba $errfd&t »te auf bem feftens#anbe.28 
is felt there as well as on the continent. 

©enben Bit mix aud& 3&ren a3erlad6d@atalodue.29 
Send me also the catalogue of your own 

publications. 

SKtt Sergnfiden. 3$ empfefyfe mt$ 3&nen, 4>err 
With pleasure. Your servant, 

Saron. 
Baron. 



26. 9tad)/ after, next, bie grage# the query, ques- 
tion. 

27. 2Cu8, out ; bad fcanb/ land, country. 

28. gefb fast, strong, firm. 

29. £er SSettag, stock of sale, publication. 
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funffthntt* Qttft'ith. 

FIFTEENTH DIALOGUE* 

©on beta ©dbaufptelc/i »on ber £)per, 2c. 
Concerning the Play, Opera, etc. 

3ft bit dn&btge grau ju $aufe ? 
Is my lady at home ? 

2a, £«* ©raf. SBerm @te ftd& d^tigft fcerauf 
Yes. Count. If you (kindly) will 

bemityens wotten, fo werbe i% bit (Stye 

take the trouble to walk up, I shall the honor 

tyaben, ©te anjumclben.S 
have, to announce you. 

&$tie er bad nut. 
Do so. 

©nabtge grau/ ber ©raf t>on 2C* wftnfd&t 
My lady, the Count of A* wishes 

vttaelaffen &u werben. 
to be admitted. 



1. SDte @d)aU/ view, show, fplel/ play. 

2. ^erauf/ up, bemutyen/ to trouble. 

3. 2blf on, at, in, melben, to announce, to mention. 

g** 
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gaffe er tyn nut herein fommen. 
Let him come in. 

2Bte befinben ©fe |f 4, gndbige grau ? 3$ter 

How do you do, my lady ? agreeable to 

ojitigen (Srlaubnifl 8Ufoige4/ §abt id& bic <£$re, 
your kind permission, I have the honor 

3bnen metne tfufroartuno ju mad&en. 
to pay my respects to you. 

©egn ©te wtttf ommen, #ert ®raf ; e$ freuet mi* 
You are very welcome. Count ; I am re- 

©ie wo&l 5U fefcen ; iaflen ©te |td) bo* mebet.5 
joiced to see you well ; pray, sit down. 

granj, gebe er bem ^crrn ®rafen ernen tonus 
Francis, give the Count an ann- 

ftubr. 
chair. 

303ie beffnbet {!* bie grau ©rflffni 3fc« Softer ? 
How does the Countess, your daughter do ? 

3* fabe ©ie felt 2Betyna(&ten6 ntd^t 9efe y en ; 
I have her since Christmas not seen ; 



4. The preposition gufotge/ in consequence, governs 
the genitive, if it stands before the substantive, and the 
dative if it is placed after it. 

5. Soften, to let, to pennit, nitbet low, down. 

6. S&etyen, to consecrate 5 bie tflatyt the night, plural 
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tft Gtc in bet€Jtabt/ obet anf 3*rem (Bute ?7 
is she in town, or in the country ? 

Sftetne jflngjfes ftocfcter, unb racin fttefter ®o^n r 
My youngest daughter, and my eldest son, 

waren beqte mdfrt roo^t ; ber TCr^t tieibo 
were both not well ; the physician advised 

3$nen, bieddbwio tn ftycmont |tt nebmen/ unb bie 
them, the bath at Pyrmont to take, and the 

fBtunnenroaffer. 1 1 alba ju frinien; fo entfd)lofl2 
waters there to drink ; so the Coun- 

94 ole $ri£nn/ ®ie ba^tn $u bcgtciten. 
tess decided, them thither to accompany. 

34 boffe, ©ie ftnb odnjiid) n?teb?i: $«rge|tellt ?13 
I hope they are quite recovered ? 

bie 0t&d)ter the verb nadjten, to grow night \ bat gefo 
tbe feast, festival ; bad 2Betfjnad)t$fefl/ Christmas. 

7. SDttf ©at* Messing, property, country seat ; plural 
(Outers estates, goods. 

8. Positive, Jung/ young, att f old. 

9. SRatbeit/ rietbr geratben, to advise. 

10. Dai £ab* the bath. 

11. £er S3runnen/ the well, spring, fountain, baS 
©after/ the water. 

12. Stty enrfdjliefiefi/ entfdjtof/ entfd)loffe«/ to de- 
cide. 

13. ©tetfeil/ to place, to put ; tyr f hither, (originally 
bict) ; the particle is separable. 
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iDet fiimmel feo getobt ! mem ©o$n iffc mieber 
Heaven be praised ! my son is again 

genefen;i4 metne Softer abet, tft immet nodi 
recovered ; but my daughter is still 

sickly. 

©et)en @Ste $euteini5 bte JComobie ? 
Do you go to -day to the play ? 

SBaS toirb 8egeben?l6 
What will be performed ? 

(Sin neueS SEtauerfptet ; SDtobam gte<f fptett 
A new tragedy ; Madam Fleck makes 

etne ©ajfcotte. 1 7 
her first appearance. 

SOtorgen wfcb em neue* Suftfptel aufoefifyrt, 1 8 
To-morrow they a new comedy perform, 



14. ©enefeti/ (jcnafy genefen/ to recover from ill- 
ness. 

15. 2jll governs the dative, if it denotes rest j but if it 
expresses a motion, the accusative. 

16. ©ebetv Qabt gegeben/ to give, to produce. 

17. SDer ©aft/ plural bie ©dfte/ the guest, the stran- 
ger 5 bte StoUt/ the part of the play. 

18. Xuf; on, in, fufcren, to carry, to lead, to con- 
duct. 
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unb bit weige grau, tin ©to0j>tell9 m 3»ep 
and " /a Z>aroe blanche, " an opera in two 

Eufoftgen.SO 
acts. 

©fouben <Ste ed mtrb doU fe$n ? 
Do you think it will be full ? 

©eftem war bat <Sd)aufptet^auS/ (bad a:^)eatet) 
Yesterday was the theatre 

fe$r leer, 
very empty. 

iDad wunbert mid); benn man fptelte SOSalss 
That surprises me, for they performed Wal- 

lenflein/ em SKeiftcrfttlcE bed un|terbti<&ena l 
lenstein, a master-piece of the immortal 

©d&tfltard. 
Schiller. 

34 roottte $eute eine 8oge im erften dtange 
I wished to-day a box in the first tier 

netymeti/ abet feme war ju bef ommen ; 

to take, but there was not one to be procured ; 



19. @tngen# fang/ gefungen* to sing, bad @piet> the 

play. 

20. 2Cuf/ np, upwards, on, ber stag* drawing, pull ; 

iieben/ jog/ gejogen, to draw, to pull. 

21. ©terblidv mortal ; Jtetben, jtarb, geftorbeii/ to die, 
to expire. 
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fd) muffte ba^er/ fine fm Sweeten 
I was obliged therefore, one in the second 

SRange mietyen : benn ©te nriffen id) ftge ntcfet $«» 
tier to hire ; for you know I do not like to 

tm parterre, in emem aefperrtenea €K|e ; biefe 
sit in the pit, in a stall ; those 

3H% jtnb fur Stamen unbequem. 
seats are for ladies uncomfortable. 

SBefud&en ©ie oft bie italtemfcfce ©per ? 
Do you visit often the Italian opera ? 

©c$r oft ; id) fcafce cine gofle fur Me 3a&reSjeit«S 
Very often ; I have a box for the season 

gtmtet&et, urtb wenn @ie tuft fcaben bie tyeuttge fcpet 
hired, and if you would like the opera of to- 

ju fe^en ; fo ffr&t ein SBittet ju Sfcten £ien|ret?« 
day to see ; an opera ticket is at your service. 

@te jtnb fe^r ^uttg ; t$ nefcme«4 3fcre fc&flid&e 
You are very good ; I accept your kind 

©inktbung fur Sonnabenb an. 34 modjte oern 
invitation for Saturday. I should like to see 



22. <Sperren, to shut, bet ©ifc* the seat 

23. ®ai 3a^r/ the year, tie 3*i*f the time, the 
season. 

24. Kn, on, at, ne&men# r.afcm, oenomraeuf to 

take. 
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bit tyafta in SEancrebt fetyrn ; man fprtd&t25 
Madam Pasta in Tancredi ; people say 

Jafo otet baoon/26 bag fiefo wunberfc&6n27 juiflt. 
so much of her admirable singing. 

SDte ©rdfmn foil 3tynen tm SBaflen abijolen, unb 
The Countess shall fetch you in the carriage, and 

©te Wnnen jufamineit batjin fasten. 
you can together thither drive. 

$bd)t setfeunben, fur 3$re guttge $6fKc&fctt. 
Highly obliged, for your kind civility. 

SBolTen @te un$ fd&on t>erlaffen?28 
Will you already leave us ? 

€fc mujkn mtr guttflft ttetjetyen; id) $<*&e nod[j 
You must me kindly excuse ; I have still 

trier fBefudJe gu macfcen. 3$ empfefcte mid) 3&nen, 
four visits to make. Your obedient servant, 

gn&btge grou. 
my lady. 

25. ©pred^ty fpracj), gffprodjjen, to speak, to say. 

26. Da> there, Don/ of. 

27. £a€ SKunbet/ the wonder, fd)6n/ fine, beautiful, 
wonderfully fine. 

28. fcafien, to let, to permit, tterlafien/ to leave, to 
quit ; the particle is inseparable, and stands for tt?eQ/ 
away. 
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^ Xuf wteberfe$enf«9 £etr ®taf. 

(7t»^tf'ati reuotr) till we meet again, Count. 



&ech*?ehntt* Aesqwarli. 

8IXTBSNTH DIALOOCK. 

ttebcr SWuftf; tmb ©on einem Concert. 
Of Music, .and Concerts. 

8tebc greunbinn, ffnb ©te einc SRufi&tfefe 
Dear friend, are you fond of mu- 

fotberinn ? l 
sic ? 

SBir jtnb atte mufltalif$# meinc Softer fingt/ 
We are all musical, my daughter sings 

unb fpCelt bae GHatrier, id) fpieU bie $atfe unb 
and plays the harpsicord, I play the harp and 

bit Stetyet. SXein dlteftet @o$n bldfte bte 
the guitar. My eldest son plays on the 



29. 3£ieber/ again, fe&eri/ fafy gefe&en, to see, to 



view. 



1. JDte fciebe/ the love, babcit/ to have. 

2. SBlafen/ let) blafe, bu bttfeft, er bt&ft/ mil' blafcn, 
&c. bliet/ geblafen^ to blow. 
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fflftte unb bte Marinette, mem junaftet ©o$n fptclt 
flute and the clarinet, my youngest son plays 

Me ©etfle, fann aud& bad SBatbfjornS btafett/ 

the violin, also the French horn 

fo madden wit Sroegmal bte SBodie, ein f Jetned 
thus we make twice a week, a little 

Concert, 
concert. 

>Dad tfi f)5d)ft angene^nw bte lan$en 

That is a very agreeable mode, the long 

SSmterabenbc gu oertretben.4 
winter evenings to pass away. 

3$ wripd ©te fptelen fo fd)6n bad 
I know you play beautifully on the 

GHauter, bfirfte to) @te bitten erne %w aud 
harpsicord, may I request you an air from 

fcer 3auberfl6te ju fptelen ? 
the Magic Flute to play ? 

3$ wfttbe fie mtt SBergnugen aletd) fpteten ; 
I would play it with pleasure immediately, 



3. Der S&albs the wood, the forest ; plural Me SSSls 
ber ; bad #0W/ the horn, plural bte £&wec. 

4. SBertreibeti/ uertrieb* oerttieben/ treiben/ to drire, 

Der- stands for meg/ away. 

5. SBiffeit/ present; id) weifi, imperfect, tpupte, part. 
0e»uf t/ to know. 

10 
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nut ffird&te id) bat CFfouict tfl nid)t gefttmmt. 
only I fear the pianoforte is not tuned. 

SBar ber ©ttmmer ntd)t ©eflern fctet ? 
Was the tuner not yesterday here ? 

(ft Jam btefen SJotmittag, unb btad&te groat 
He came this forenoon, and brought, it is true, 

bte StimrriQabtl unb ben ©timm^ctramet ; 
the tuning fork and the tuning hammer ; 

6fling abet um>errfd)tetet7 ©aaV nriebet weg. 
but went away again without doing any thing. 

83Ran fagt, Bit fcaben cine red&t <m$ene$rae 
People say, you have a very agreeable 

@ttmme, rootfen @te ntd)t bte 2Cric ffngen ? unb 
voice, will you not this air sing ? and 

id) n?itt ©te begletten ? 
I will accompany you ? 

£b t$ afetd&,9 erldftet bin/ fo will i$ bod) es 
Although I have a cold, I will nevertheless 



6. Seg ae&en/ auia., geganaen. 

7. SEerricfcten/ to do, to perform, composed of rid)ten# to 
put, to arrange, and the particle Vttf signifies here so 
much as the particle QU§. 

8. 9R<m> with one n, is the French pronoun on, one, 
they ; with two n* man, husband, the French komme. 

9. ©bglefd), although, is separated when the nomina- 
tive of the phrase is a pronoun personal. 
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&erfud&en, 10 
try it. 

©te tyaben eine fraft * unb flangoottel l ©timme/ 
You have a powerful and rich voice, 

unb ffngen befte gceunbinn, mit ©eifilS unb 
and sing my best friend, with feeling and 

©efdjmatf.is 
taste. 

tfttefy was id& liebe SSaroneffe, auf 3$* artiged 
All that I, dear Baroness, to the polite 

(Somptiment/ roelrfjeS id) genrijl ntdj)t oerbtenc, 14 
compliment, which I certainly do not deserve, 

erotebenu 5 fann, iff: 3$nen merne S5erbinblid)fcttl6 
can say, is to express my acknowledgment 



10. ©ud)«n, to seek, to look for, tbe participle is in- 
separable. 

11. £er &(ang/ pi. bie £t&n$e, Bound, tune; Me 
&va\tt plu. bie &t&ft€/ the power, force; Doll* full. 

12. Flu,. ©eijUr. 

13. From fcfymetfett/ to taste. 

14. From SDtcncn/ to serve. 

15. Reply, answer* from tt)tcbct/ again, anew) tbe 
particle is inseparable. 

16. SBinben, battbf gebttnben, to bind, to tie. Tbe part, 
wr stands here for auf# terbinben* to tie up. 

10* 
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fflr Sftre aflttgr 9?a$jt$t 1 7 anjubteten. 1 8 
for your kind indulgence. 

SBefu$eni9 ©te oft bie Goncerte, bie man 
Do you often frequent the concerts, which are 

btefcn ©inter tm ©pernfcaufe giebt ? 
given this winter in the opera house ? 

3c& soar ba nur eut etnjige* mal, e* geffeteo 
I was there only once, it did not 

mix rmfct ; bag £)rdfcefter2 1 war fcfcled&t befe$t,32 unb bfe 
please me ; the orchestra was badly filled, and the 

©impfcome au$ giaaro'S $o<foett/2S wutbe nur mittcU 
overture to Figaro, was hut indif- 

mdftg flefptett. 
ferently played. 



17. SRad)/ after, next, bie ®W, the sight, from fcfcen, 
to see. 

18. 2Cn/ on, at, bieten/ hot/ geboten/ to bid, to offer; 
the part, is separable. 

19. ©udjen* to seek, to look for, beftldjen, to visit, to 
go to see, the part, is inseparable. 

20. ©efatten, geftet/ gefaUen/ to please. 

21. Pronounce £)rfd)tfter. 

22. ©efcen/ to seat, to set, bcfefcen, to set upon, to fill, 
to occupy. 

23. The nuptial, marriage. 
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SBer fang24 ba? 
Who sung there ? 

£ie neue Stfngerinn unb em junger $uffe# 
The new singer and a young Russian 

fangen em Duett aud bem Startler ©on ©eoitta. 
sang a duet, from the Barber of Seville. 

@ie $at erne $&d)jr wo&lflingenbe25 ©tirame, 
She has a very pleasing voice, 

jingt aber guweilen ettoa* falfd).26 
but sings sometimes a little out of tune. 

SStann ({11927 bad Concert an ? ganben ®te 
When began the concert ? Did you find 

letd)t $(a*? 
places easily ? 

<S« jtng urn ad)t U&r an ; unb war au6/ 
It began at eight o'clock, and it was over 

urn ungefdfcr <5tlf ityr. <£$ war fe$r leer, 2 8 
about eleven o'clock* It was ill attended, 

wtr fanben29/ ba$er# leia)t ?>ld^e fur unfcre 
we found, therefore, easily seats for our 



24. £ingen/ fang/ gefungen* to sing. 

25. fffiofcl/ well, tlingen/ ftang/ getlungen, to sound. 

26. False. 

27. ttnfangen/ anfmg/ angefangen* to begin. 

28. Empty. 

29. ginben, fanb/ gefunben>.to find. 

io** 
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0an*e @efeu*f$aft. 
whole party. 



SkitbtnfthnttH Oegjprach. 

SEVENTEENTH DIALOGUE. 

ttebet baS ©tubtum bet beutfcfcen ©prad&e, 
O/i fta sfady o^fta German language, 

Drawing, Painting, etc. 

SBir &aben aud) brepmal bie 2Bod&e Stoles 
We have also three times a week lec- 

fungen:i mem @o$n lernt beutfdb/ utib meine 
tures; my son learns German, and my 

Softer ita(tenifd). 
daughter Italian. 

SBet ifl 3$r beuifcfcer @pw*mctfler ?« 
"Who is your German master ? 

Grin red)t ocfdjtdPterS junger 3>eutfd)cr, au* SBet* 
A very clever young German, from Ber- 

1. Sot, before, lefeMaS; flelefen, to read. 

2. ©predjen, fprad), (jefprodjeii/ to speak, bie ©peaty/ 

the language, ber SHeijter/ the master. 

3. From the verb fatten* to be suitable, to a place. 
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lilt/ ber un* empfotyten n>urbe. <Sr fprid&t feint 
lin, who was recommended to us. He speaks his 

©prad&e meifrer&aft/ unb tft ein junker SDlann »on 
language perfectly, and is a young man of 

Outer <£rste$un0.4 
good education. 

Bte f)etfit et?5 unb wo wofcnt er? 
What is his name ? and where does he live ? 

wenn id) fragen barf.6 
if I may venture to ask. 

@r t)cijt ^>err ©*, unb er tr-o&nte an bet; 
His name is Mr. S*, and he lived at the 

<£d e bet StbniQ* unb 3tojfcs©trage ; er tft afcer 
corner of King-street and Post-street : but he has 

fursltd) augo^ogen/7 unb id) Qlanbe, wotjnt 
lately moved, and I believe, lives 

jefct 9to. 16/ in ber breiten @trafe/ unmeit 
now at No. 16, in Broad-street, not far 

ber Wniflltd&en 9tettf$ule. 
from the King's Riding school. 



4. 3ie$en/ jOfi/ (je JOgen/ to draw, to pull ; er signifies so 
much as auf/ up, an elevation, and is a part, inseparable. 

5. £eif en/ l)ief?/ getyeifien/ to call. 

6. SDurfen/ id) barf/ bu barf ft, er barf/ nrir burfen &c. 
burfte/ geburft/ to dare. 

7. #u6/out; ftiefcen/ 303, (jejotjen/ to draw, to pull. 
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ginbet 3&t &™ ®o&« bie beutfd(>e ©prac&e 
Does your son find the German language 

fdjroer ober tetc^t ? 
difficult or easy ? 

£5te 2Cu*fprariV8 ift er»a« fdjjwer, tie 
The pronunciation is somewhat difficult, the 

©pra<Je 0leid)t9 icboc% bee GniglifdKtt, unb 
language resembles nevertheless the English, and 

ift bafyer fur. et'nen (Sngtinber. niefct fcfyoet 
is therefore for an Englishman not difficult 

ju lefen 10 unb gu fptec&en. 
to read, and to speak. 

Serfte&eni I ©ie ttatfentfd& ? 
Do you understand Italian ? 

3a/ id) Detfiefte atteS n>a« i$ left, unb aUe* 
Yes, I understand all that I read, and all 

was man fongfam fprid&t; fonft fonntc td^ mtt 
that is spoken slowly ; formerly I could with 

©et5ufi0fettl2 bie ©prac&e fpredfren/ unb S3u<&et 
fluency the language speak, and books 



£. 2Cu$, out, fprectenv to speak. 

9. ©leidjen/ glid)/ geglityn. 

10. 3d) lefe/ bu lufeft/ er liefet/ roir lefen &c. (a*/ ge* 
lefen. 

11. SBerftctyen, ©erjlanb/ toerflanben, to understand. 

12. From laufen/ lief/ gelaufen/ to run. 
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ufretfe$en/i3 jeftt $obt id) abet Dieted oergeflfen.14 
translate, but now I have a good deal forgotten. 

@ie boben u6)t ; man oetQtjjt lei^t eine SjwaaV, 
You are right ; one forgets easily a language, 

toenn man fetne Uebung tyat. 
if one has no exercise* 

SBie ^eift hat auf italienif* ? 
How is this called in Italian f 

34 f^dme mid) ju 0ef*e$en ; id) u>etf e« wirflic^ 
I am ashamed to confess I really do 

felbfi nic&t, id) fyabe e* oergeffen. 
not know, I have (it) forgotten. 

S&ie (tub ©ie mit 3&«m Seid&enmeifler. jo* 
How are you with your drawing master satis- 

frieben? 
fied? 

Stemlto^; tt ift ein cjcfc^trtter, geiftretcfccr 1 ^ 

Pretty well, he is a clever, sensible, 



13. @egen/ to seat, to put, uber/ over, above ; the part, 
is separable in the intransitive, and inseparable in the 

transitive sense ; er fe &t fiber eine #etfe/ er fiberfefct bad 
83ua> 

14. 83er0e(Ten/ t>eraa|j/ sergeffen, to forget. 

. 15. SDer ©ei|t spirit; genius; plural bie ©eijter/ reid)/ 
rich. 
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3ttann,i6 befffct oiele 9totuTQaben ; er Der* 
man, and possesses many natural gifts ; but he neg- 

iwt&lfijfigt abet feine ©djuler : tie werben mir geffefcen, 
lects his pupils : you wiU allow, 

M tft unoerjet^tcf). 
this is unpardonable. 

SMen @ie audbj gn&bifie grau ? 
Do you paint also, my Lady ? 

2)it SDtaterei erforbetf ju mel 2Cufmerffamfettf 1? unb 
Painting requires too much attention, and 

man mug mel 3ett aufopferji, urn 

one must a good deal of time sacrifice, in order 

emtge gortfc&rttteJS git mad)en. 
to make some progress. 

•$aben @te fdjon bte @ticfere$ sefe&en, wcldbe 
Have you seen already the embroidery which 

ntetne jutiflfte Socles geftfoft $at ? 

my youngest daughter has worked ? 

2Bo §at baS f^rfiulein fKcfen gelernt ? 
Where has Miss learnt to embroider ? 

3$re 4>ofmet|termn 19 letyrte @ie. 
Her governess taught her. 

16. Plu. SB&nner. 

17. 2Cuf< and merfen, to mark, to obserre. 

18. gort/ further, forth; ber ©c^ntt/ from fdjreitcn; 
fd}tttt/ sefct^ritten/ to stride, step. 

19. STer £of/ pi. $6fe/ court, assembly, StteifterilM/ 
mistress. (The in <£)of is long). 
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@te unb meine Softer tyaben ben geuerfcfcfrmao 
She and my daughter have the fire screen 

gefticft. 
embroidered. 



acht^ehtttea ©espracH. 

EIGHTEENTH DIALOGUE. 

afcetten, ga$wttf dc. 
Riding on Horseback, in a Carriage, %c. 1 

#m ©raf, erfouben @te mtc bte @$re 3&nen 
Count, permit me the honor to 

meine Softer. ttorittjicKen.s 
present my daughter to you. 

<S$ freuet mid) grduletn, bte <£$re ju 

I am rejoiced Miss, to have the honor of 



20. £)a§ getter* tbe fire ; bee @d)trm# the screen. 

1. ©pafcteren, to walk, from the Latin spatiari; 

fpafeteren Qttyr\, to take a walk ; fpafcteten reiten/ to take 

an airing on horseback; fpagteren fasten/ to take an, 
airing in a coach. 

2. f&QVt before ; fletXetl/ to place ; the particle Dor is 
separable ; gu is therefore placed between the particle 
and the verb. 
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faben 3$re wert^e SBefanntfd&afts gu ma$en. 
making your acquaintance. 

$evx Oraf; xeiten &ie fceute fpafcteren ? (£$ 
Count, do you ride to-day ? It 

if! ein (tmmttfc6er4 Za$. 

is a heavenly day. 
3d) &tn wittenSS nut meiner Sodjtet nadj bem 
I intend with my daughter to the 

Zf)iet$avtenQ ju retten. 
park to ride. 

3d) fobrc t)eute SRadjmittag auf« (auf bad) Sanb, 
I ride this afternoon in the country, 

unb ba gebe t$ mtt metnen JCtnbern fpagteren. 
and there take a walk with my children. 

gafcren7 ©te in einem tyalben SBagen, ober in 
Do you ride in an open carriage, or in 



3. SBerttjC/ dear, worthy, from bet SBSertb/ value worth. 

SBetanntfcbaft/ from fennen, fannte/ qtlannt, to know, to 

be acquainted with. 

4. >Det £immel/ the heaven. 

5. £et 2Bille# the will, design, from rootlet?/ to 
will. 

6. £>&$ Ztyett the beast, the animal ; bet ©atten* the 
garden, plu. bie ©often. 

7. gafcren, fufcr/ gefafcren/ to ride in a carriage ; bie 
&Ut{che/ from the French word le coche. 



riding on Horseback. J8I 

3$rer fltttfd&e ? 
your close carriage ? 

3$ fabre tmmcr in bet merjfjigen tfutfdje 

I ride always in the four-seated close carriage 

aufS Canb/ bet SBagen ift ger&umig8 far meme 
in the country, the carriage is roomy for my 

Zbfyet; mein &of)t\9 ft$t auf hem 93ocf;io bie 
daughters ; my son rides on the coach-box ; the 

Sebtenten reiten Qewbfynlid) bit Gtattetpferbe metner 
servants ride generally the saddle horses of my 

Xbdttet, bie oft reiten/ ibte greunbe in 

daughters, who often ride, to visit their friends in 

ber 9tod)barfd)aftl l ju befud&en. 
the neighbourhood. 

£4tt fyx $err <&tmoty »fete 9>fet be ? 
Does your husband keep many horses ? 

SBir $aben jc^t t>ler tfutfd) * unb fe<&$ 
We have now four coach horses and six 

Stettetepferbe. 
saddle horses. 



8. From bet 9taum# room, space. 

9. Plu. ®6$ne. 

10. Plu. bie 356(1*/ from the latin Bocca. 

11. JDer 9lad)bar/ pi. bie $ftad)baten,or*fta$b<vrn, from 
naty/ and bauen. 



11 
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$aben @ie aud) Sagbpferbe ?12 
Have you likewise hunters ? 

SXetn SDtonn {agt je^t fetten, er mar fonft 
My husband hunts now seldom, he was formerly 

tin grower SfetyabetlS to 3a0*/ abet jegt iff er 
very fond of the chase, but now is he 

alt/ fo fonn et nt^t metjr fo fd&neu* reitett ; 

old, so that he can no longer ride so quick ; 

er $at fefoe JtoppelU 3agb$unbe t>erfaaft f rntb tjat blof 
he has his pack of hounds sold, and has only 

eine ®tute, bie ec gen>5^nCi$ retret, werm ft 
a mare, which he generally rides, when he 

mt 

hunts. 

X)a* gnfiblge grduletn/ tyre firtefrc Softer, rittis 
My Lady, your eldest daughter, rode 



12. Die 3agb/ chase, hunt, Plu. Sagbert/ from jagen $ 
ba$ ^ferb/ the horse. 

13. ©ie Ziebtt the love, fyabcn, to have. 

14. Die Saflb* and ber £unb, the dog, hound ; bie Stop* 
pel/ plu. foppetn/ a tie, a band, pack, from the latin copu- 
la, or hebrew " aaS," to tie, of which doubtless the Eng- 
lish wor4 cable comes from. 

15. SReiten/ rttt, (jenttert/ to ride on horseback. 
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ftteitaQ, einen f$6nen gu4«;l<$ it f#en!7 
on Friday, a beautiful sorrel horse ; he appeared 

jung; unb jtemttd) wilb 8 u fean, fjaben <Stc 
to be young, aud rather gay ; have you 

$n ^ter gefauft? 
bought it here? 

Sftetn Sttann faufte ben SBattad) t>om 18 Stalls 
My husband bought the gelding from riding- 

metfier SB*/ ber t^n fur unS juritt. 19 
master B*, who broke it in for us. 

SBann mein 2Rann no$ in bed £5ma.$ £ienjte 
When my husband in the King's service 

war, fo rttt er ein parabe spferb/ mit retcfcer 
was, then he rode a charger, richly 

@6$a&rade;20 e$ war. ein <2>#immetyenflft, ber ift 
caparisoned ;' it was a gray stallion, which is 

iefct fefct alt/ er war immer fo fromm* baf ein 
now very old, he was always so quiet, that a 



16. Plu. Sii4)fe, fox, chesnut hone. 

17. Gdjeinem fd)ien/ gefd)ienen. 

18. SDer ©tall/ plu. Bthlit, stable, stall, from the verb, 
ftallexi/ which originate from fteUeil/ to put, to place. 

19. stateiteit/ to ride on, the part, is separable. 

20. 2)te @ct)abratfe/ the saddle cloth, this is a foreign 
word, although the last part of the word comes doubt- 
less from ber SRoct/ the coat. 

11* 
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&tnb $n reiten tonnte. 
child might ride him. 



HLeuit?ehm** ©esprath. 

NINETEENTH DIALOGUE. 

$ie &ird&e. 
The Church. 

SB-wen ©ie t>erganaeneni ©onntag in ber $om 
Were you last Sunday in the ca- 

tf it*e, ben SBtftof gu &6ren ? 

thedral, to hear the Bishop ? 

Stein, gn&btge grau, i$ war ni$t ba. 
No, my Lady, I was not there. 

3n welder Jttrd&e waren ©ie ? 
Jn what church were you ? 

34) war mit meinen @6$nen3 in ber 8t. |>e* 
I was with my sons in St. Pe- 

ter* £trd)e, ber ^ofmetfler be* jungen S>rin fl en »on 
ter's church, the tutor of the young Prince of 



1. From oergegen/ Drrgmg, oergangen/ to pass away, 
to go away, the part. &cr is insep. and stands for »eg. 

2. £}er eo^n/ plural tie £6t)ne/ and the dat pi. ben 
©6$nen. 
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&* prebiate. 
D* preached. 

SKan fagt et tfl ein geiffcetd&er $Dtann, unt> 
They say he is a very intellectual man, and 

ift in alien ©efetTfaaften fe$t oeltcbt unb gem a**' 
is in all societies much beloved and well re* 

fe&en. 
ceived. 

&t (at etnen oottrefflidjen SBortrag/S unb gab 
He has an excellent delivery, and preached 

cine re$t 0efu$l»olle4 ^rebigt. 
a very affecting sermon. 

($t tyut mix $ex&i$5 Uib, baf i<$ e* nidjt ttmfte, 
I am very sorry, that I did not know 

btf er ba prebtgtt. 3Xan fagt, et tfl in fetnem 
he preached there. They say, he is in his 

6Jttrd)fptele fe&t gefd&tyt/ unb enter, bet roftrbtgften 
parish much esteemed, and one of the moat worthy 

(Seiftugen unferer $auprfiabt.7 
clergymen in the city. 

3. Sot/ before; tragCH/ trufl/ getrageilr to carry. 

4. SDa* ©effibl/ feeling, sense ; Doll, full. 

5. *£>er)H<^/ heartily, the adverb, from bad «£>erj/ the 
heart. 

6. Die ,Rird;e and ©pfelen. 

7. 2)a§ <&aupb plural bte <$&uptet/ the head, the chief j 

tie ©tabt/ the town, pi. bie ©tabte. 

11** 
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2)<rt muf f<b if)tn ju fetnem 8obe nacbfaaen,8 er 
This must I say in his praise, he 

giebt me$r Xlmofen, aid aHe anbete 3>rebtger 
does more charity, than all the other clergymen 

hex ®tobt. 
in town. 

©ie tyaben oanj red&t. 34 $«&* oft bemerft, 
You are quite right. I have often observed, 

fobalb er tie tfanjel befteigtjQ foberoegtio ff d) fein 
when he mounts the pulpit, not a breath is to 

£uft$en, affe ttuaen ftnb auf $n gctjcftet ; fiber* 
be heard, all eyes are fixed upon him ; be- 

bie* metf er tmmec feme $cebtgt aueroenbtgli 
sides he knows always his sermon by heart, 

unb lieftis fife nitfct t>om SBlattei3 at> f wie tt oft 
and reads it not from a paper, as it is 

8. 9tad)/ after, behind, fatten* to any, the part, is 
separable. 

9. SBejh'eoy befit egen# the part, insep. 

10. So moves itself not a little air, bie fcuftj the 
air. 

11. %u$t out, menben/ to turn, roenbete and nxmbte, 
geroanbt or geroenbet. 

12. Men/ la&t aelefen, to read $ present tense: ict) lefe* 
bit Uefl/ er Ueft/ xoxt lefen/ &c. at/ of, from, the part is 
separable. ^ 

13. £ai matt, pi. bie Slitter. 



ON THE ROAD TO BBBLISI. Iff 



#er ber @ebrau$ iff. 
here the custom. 



2toanjtgstts ©esprach. 

TWENTIETH DIALOGUE. 

2Cuf bcm SBege nacf) SBerltn. 
On Me .Road fo Berlin* 

^OofHUton, tote wett tfl t>on |>tfr nad) ber erften 
Postillion, 'how far is it from here to the first 

9>ofiftation ? 
post stage ? 

Xnbertyaib SRetfen.i 
A mile and a half. 

Unb wie otete SReilen Don $ier nad) SBerlin ? 
And how many miles from hence to Berlin ? 

2Ungef&$r $e$n 2ftet(en. 
About ten miles. 

SGSte ift bee SDBeg ? 
How is the road ? 



1. Speaking of halves, t)alb is added to the ordinal ; 
they are indeclinable, and the following substantive must 
stand in the plural. 

2. Composed of Utl/ and gef&fyf/ an old word formed 
from geroa^tt perceiving. 
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$te etften jwei SReilen flnb fe$c fanbig, ttnb 
The first two miles are very sandy, and 

S^etlS bergtg, bann fcaben @te guten SSfeg, 
in some parts hilly, then you have a good torn- 

immer Chauffer. 
pike road. 

SB&tr mftfen #er etnen tfugenbticf frill fattens Ctyaujfee* 
We must here a moment stop the toll 

gelb ju bejatyen. 
to pay. 

Robert ©te Rein ©elb ?4 
Have you change ? 

SRetn, mein #ert. 
No, Sir. 

0?ufen ©te ben aoHemne^mer^ er jtc$t bepm 
Call the toll-gatherer, he stands at the 

(bep Urn) ®d)Iagbaum.6 

turnpike. / 

3. ©till/ still, quiet, fatten, ^iett, gebalten/ to hold, 
to keep. 

4. JUeUl/ little, small, bad ©elb/ money, plural, ©el* 

bcr. 

5. SDcr jtoH/ the toll ; ein*nefcmen/ to receive, to gather, 
composed of eta/ for berein/ and nebmen, na$m, ge* 
nommen/ to take. 

6. ©Alaoeiif [d)lug/ gestagen, to strike, bcr S3aum# 
nla. bif ® dome/ the tree, the beam. 
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^ofttUion, $attttt7 @ie am ©erg ftttt, id) tottC 
Postillion, stop at the mountain, I will 

Dorauege^en. 
walk on. 

S&oOen ©te je$t rinfteigen ?8 
v Will you get in now ? 

9to$ nt$t ; metn greunb mill au$ aufifteigen. 
Not yet : my friend will also get out. 

SXeme$erren # t$ bttte Bit jefct cinjufteigcn/ 
Gentlemen, I request you now to get in, 

bet SBeg ijt oortrejflicfc, t$ fonn feftt fdjnctt fafcrtn, 
the road is excellent, I can now drive quick, 

fonjt fomraen mix \a nity Don bet £ telle, 9 unb 
otherwise we shall not get on, and 

i$ rauf am Gnbeio no$ €toafe bejaf>Un, bap ic& uber 
i must after all pay a fine, if 1 exceed 

meine beftimmte 3eit fa^re. 
my (fixed) time. 

1 ]fDta$€ii ©ie ben 3Ba0*n auf. ®fc wottm einftrigcn. 
Open the carriage. We will get in. 



7. See Note 3. 

8. din for tpttxttt ftrigos* (Keg/ geftiegr*/ to mount, to 
ascend. 

9. JComrooi/to com*, tie &UUt, place, spot. 

10. Xmr for an tern ? bat Gnbe/ the end. 

11. Tftff f O0f in, upon, nuu^cnr to make. 
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<5f)e Ste aufftdgen/ fomraen @ie Jet. 12 
Before you get up, come here. 

©leid), meine #erren. 
Immediately, gentlemen. 

SBenn @te out fasten/ fo befommen Qit ein guteS 
If you drive weU, you shall have a good 

Srinfyelb unb etnen ^djnappS ;13 fasten @ie 
drink money and a dram: but if you drive 

Abet rotebet fo langfam aU btefen SRorgen/ bess 
again so slowly as this morning, you 

fommen @ie ntcfctf. 
will get nothing. 

, 3d) roerbc mefn m&0lt<&ffes t&uit Sfcnen jufctebrnu 
I will do my utmost to 

gu ftetten. 
satisfy you. 

SBer jtnb @te, mein #err ? 
Who are you, Sir ? 



12. Contraction from fyter ; tyer bas the accent if it is 
composed with verbs, and nouns, and is added after 
other particles ; but if it is placed before other particles 
the accent is on the particle, and not on fyer. 

13. 3£eil er in etnem ©djnappe auSgetrunfen roirb, 

called ©d^nappe/ because it is drank in a draught 

14. 3iifvieben/ contented, satisfied) ftellen/ to set, to 
place. 
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3d) ton bet 3oUbeamtt,\n bets 3ott* 

I am the custom-house officer, the custom- 

$au« iff $ter. 
house is here. 

4>aben @te meinc 4*rren/ etwa* im tfoffer, 
Have you gentlemen, any thing in your trunk, 

bad 3ott besafclen raufi ? 
-which should pay duty ? 

9£etn, wit tyaben nid)t« alS unfere 5Cteiber unb 
No, we have nothing but our clothes and 

SBdfae; ubrigen*, ttnnen ©ie ben Coffer mtlttren, 
linen ; but you may search the trunk, 

$tet ijt ber@*luffel, bai »ctU0el6 fd&lo# if! ojfen. 

here is the key, the padlock is open, 

©or^en <3te m*t, meine£erre*, id) werbe aUrt 
Do not be uneasy, gentlemen, I shall all 

forfifdltig wtebet etnpacfen. 
carefully pack up again. 

©tc muffen $ta am Zfot bcr @tabt fttll fatten; 

We must here at the gate of the town stop, 



35. ®et 3ott/ the toll, bcr SSeamte/ a person in office, 
coup, of be for ben# and bo* Emt/ pi. bieiCemter. 

16, 2tot, before, legen, to lay, to put, bat ®d)(ofl/ pla. 
fedjlbf et/ the lock, palace, castle ; from the verb fd)lte* 
fen/ fd)lo|i/ ojefdjloffettj to lock up, to shut, from this 
verb, ber <5$lfiffelr the key. 



J 3* ON THE BOAIT TO BERLIN. 

bet 3B5adj$abenbe JDfftdec rotrb 3$re 

the officer on guard will demand your 

I7$&fie abforbern.18 
passports. 

SRit »em fcabe td) btc Gtyre ju fprc^en ? Sfor 
With whom have I the honor to speak? Your 

wertyer. 9tome . 

name, if you please ? 

34 &etfci9$B*. 
My name is B*. 

SBo fomtncn @ie $er, menn tdj fraaen barf ? 
Where do you come from, if I may ask? 

unb wo ftetgen ©ie ab ?20 
and where do you alight ? 

3<fc fomtne bob «$autbttra, unb id) werbe tm 
I come from Hamburgh, and I shall at the 

&0Tita ©on Stom abfteigen. 
King of Rome stay. 

* 3$t €$arafttr; unbwerbett €fte ftd) (ierlanae 
Your profession ; and shall you make any stay 



f 



17. Sing, bet $af. 

18. The part, ab stands for son, the latter is never 
fixed to a verb ; ab expresses always a separation, or dis- 
tance from a place. 

19. ^eif en# fcitf # aefcijiens to call, to bid. 

20. Vbt see note 18, ftetgf n# to mount, to ascend. 
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auftatten ? 
here ? 

3d) bm em tfaufmanM l anb btefer $ttt ift 
I am a merchant, and this gentleman is 

rin <3ei|ftic$et;22 wit Wnnen unfem Hufent&alt 
a clergyman ; we cannot exactly say how long 

in bet ©tabt nic&t genau bejtimmen/ e$ fcdnflt txm 
we may stay here, it depends upon 

23Umfi&nben ab ; piettefc&t acfct obet uiet&efyi Sage, 
circumstances ; perhaps a week or fortnight. 

SBoUen @ie mir fluting Sfcte 

Will you he so good as to show me your 

9>df e fteigen ? 
passports ? 

«£iet ftnb @ie. 
Here they are. 

Sefct 5)o(!tUion/ fann et nut jufa^ren : Seben ©ie 
Now, postillion, you may go on : fare- 

wof)l24 meine ^g) err en. 
well, gentlemen. 

21. JCaufem to buy, to purchase; bet SXaiUI/ plural 

bte banner/ the man. 

22. Comes from bet ©eift/ pi. ©etftet/ the spirit, soul, 
ghost. 

23. >Du* Umjtailb/ from um, around, about, and fte&eit* 

flanb, gejlanben/ to stand. 

24. Literally» " live you well." 

12 
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differ junge Dfficier t(l25 dufjerft t>6fttd) / unb fd)ftnt 
This young officer is extremely civil, and seems 

eta fe^r outge6ttbetet26 jitttflet SKaim ju fefln. 
to be a perfect gentleman. 



<Bttt»tmlts£h)an?;fg0tf0 <B**priidi. 

TWENTY-FIRST DIALOGUE. 

£er SRetfenbe unb bee SBanqutet ober 3Ke<$Slet fn 
The Traveller and the Banker in 

©erlin. 
Berlin. 

$abe idj bit <S()re mit bem £etrn ©* ju 
Have I the honour with Mr. S* to 

fpred&en ? 
speak. 

Sa; mem 4>ert/ i$ bin bee #ett ®*. 
Yes, Sir, I am Mr. S*. 

3<$ fabe etaen <$mpfe$tung6fd&reiben an &ie, 
I have a letter of recommendation for vou, 



25. »Det/ bit, bad 2Ceuf ere/ the superlative 2Ceujjer|te/ the 

positive is wanting. 

26. ©Ut/ good : bilbeit/ to form, to cultivate. 
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tmb audf) einen ©rebttbrief »on (Snglanb. 
and also a letter of credit from England. 

SSollen <&ie mtc fl&tigltl erlauben/ 

Will you have the kindness, to allow me, 

ben SBrtef ju lefen ? 
to read the letter ? 

©etoif ; madjen &>ie feme UmfWnbe. 
Certainly; make no ceremony. 

2(Jaffen @ie (Id) gefdlltgji nteber, fepn <5ie wiiffommen 
Please to sit down ; welcome 

in unferer ®tctot. 3ft eg bad erfte mat, ba$ @te 
to oar town. Is it the first time, that you 

ouf bem feften Eanbes jtnb r 
are on the continent ? 

3d) bin nie fcuoor auf bem feften Sanbe 
I have never been before on the continent. 

gewefen. 

SBte gefdttt4 3&nen Berlin ? 
How do you like Berlin ? 

&ie ©tabt gefdttt mtr fef)t/ nut tft e3 fdjabe, 
The town pleases me much, only it is a pity, 



1. The superlative of QUttcj/ good, kind. 

2. @id) nieberla JTen, to let oneself down. 

3. Sell/ fast, strong, bad Sanb/ pi. bie Ednber. 

4. ©efallen, geftet/ gefaUen/ to please. 

12* 
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baf bte umlfegenbes ©eaenb etn>a$ ©anbtg iff. 
that the surrounding country is somewhat sandy. 

2Bo furt @ie abaeftiegen ?6 
Where did you alight ? 

3n bem tfSmg t>on SRom. 
At the King of Rome. 

3ft e« em flutes SBirt^fjauS ? 
Is it a good inn ? 

©te metnen bod& unter ben £mben;7 eg if! etnS 
You mean the one at the Linden ; it is one 

Don ben beften ©afl^dufern8 ber gtabt ; bte ©onne, 
of the best hotels in town ; the Sun, 

unb hie Otabt @t. Petersburg unter ben Stnben jtnb 
and the City of Petersburg on the Linden are 

auc& ted&t flute ©afty&fe ; iebocfc, flejte&e tc&, fte 
also very good hotels ; yet, I confess, they 



5. Urn/ around, about, liegen/ lag/ gelegen; to lie, to 

be placed. 

6. 2Cb/ off, of, from, jkigen/ jtieg/ gefltegen/ to 
mount, to ascend. 

7. £>te Ctnben/ literally, the lime trees, is a fashion- 
able street in Berlin, so called from being lined by four 
rows of lime trees. 

8. SDer ©aft/ pi. ©ajte/ the guest, stranger, bad £au§# 
pi. ^aufet-/ the house. 
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flnb etwas foftfpielfgQ. 3<& rourbe batjer 

are somewhat dear. I would recommend therefore 

etnem SReifenben ratten/ ber Uin grope* ioS3er^ 
to a traveller who has no great for- 

m6gen $at, bie ©tabt Portugal/ umoeit ber 
tune, the Town of Portugal, not far from the 

langen JBrucfc/ unb ben fdjroarjen Abler auf bem 
long bridge, and the Black Eagle in the 

&An$of*3>la$e eorjujiefyen : 1 1 fie ftnb roo&lfetler 1 2 unb 
Danhof- square : they are cheaper, and 

bie SKirtyfdjaft 1 3 roirb in btefen <35aftt)6fen ju* 

the attendance in these hotels are very sa- 

fctebenf!ellenbi4 betnebenid Sttan fpeijl attba aud^ 
tisfactory. One dines there also 

9. £o(len/ to cost, to bear a price, bie &9|ien/ the 
charges, expenses ; fpieten/ to play, to sport. 

10. SBermbgen/ from m&gen/ moctjte/ gemod)t/ to be 

able, to have the power. 

11. 23or, before, for, jte&en, $00, (jejogeiv to draw, 
the particle being separable, JU/ to, stands between the 
part, and the verb. 

12. 2Bot)l/ well, fet(/ venal, vendible. 

13. £er j©trt&/ head of a family, landlord, <Sd)aft/ 

from fdbaffen/ fdmf/ gefcfyaffen, to effect, to do. 

14. &et gvtebe/ peace, concord, jlellen, to put, to pro- 
duce. 

15. S3e for Ut), at, treiben/ trieb/ gctcieben/ to drive, 
to carry on. 
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redjt Qitf am SD3irt^Stifdbc. 
-very well at the table-d'h6te. 

SQBte fte&en jefct btc grtebrtd)* b'or ? 
How stand now the Friedrichs d'or ? 

Bit fle^en jiemlidfr feodjf funf Scaler unb 3n>6(f* 
They are pretty high, five dollars and twelve 

©rofdjen. 
groschen. 

3f* fcier nid)t em eReftaurateur in ber @tabt > 
Is there not a restaurateur in the town ? 

%a, vg>err S5*/ bet 36gor/ ni#t weit t>om 
Yes, Mr. B*, at Jagor's, not far from the 

3euc$aufe.l6 
arsenal. 

SBotfen <3te wobt bie ©erooQenfjeit fcaben mix &u 
Will you have the kindness to 

fagert/ »ad fe&enfirofirbig in ber @tabt ift ? 
tell me, what is worth seeing in the town ? 

<5o ratbe tdjj 3&nen/ bad @d)lof, bie 
I would advise you to see, the royal palace, the 

Untoerfttdt, ba$ 3eugbau6, bie Hfabemie ber- fd)6nen 
university, the arsenal, the academy of the fine 

&ftnftffi7 bie Vnatomt?/ bie SSiblicfyrt, bieSpot- 
arts, the anatomy school, the library, the por* 



16. SDaS 3eug/ stuff, materials, lumber, ba£ ^OUg/ pi. 
<&&ttfer; house. 

17. Sing, bie tfunft. 
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jefan Sttanufactur, bad Dpern&aud/ bie SRette 
celain manufactory, the opera-house, the riding- 

fdjuie/ unb gftarfiatl* in bet bretten Strafe 

school, and the king's stables in Broad- street 

ju fetyn. 

fBad fft tm ZtyevzQaxUn 1 8 ju fe$en ? 

What is to be seen in the park ? 

&a$ 3>arifet #&or, SBeKe Sue, bad ipalatd bed 
The Paris Gate, 2?e#* F«e, the palace of 

^rinjen gerbmanb ; bie Setter 19 am ©onntaae finb 
Prince Ferdinand : the tents on Sunday are 

febr- bcfudbt : bet tfraufe/ too man fpeifen 

much frequented : Krause's, where you may 

fann ; <£f)atlottenbura ; fonft em SD&rfdjenso 
dine ; Charlottenburg ; formerly a small village, 

jegt em mebtidjed ©tdbtoyn, wo em &6mgtfdS)ed 
now a neat little town, where a royal 



* The stable of sovereigns and Princes, is called bet 
SKarftaU, from bie %Rtyxt, a very old word for a horse, 
used in tournaments, and bet (Stall > the stable, 

18. Dad &t)ter> the animal, fc beast 5 ber Garten/ pi. 
©drten/ the garden. 

19. Sir.g. bad 3elr. 

20. 2>ai Dorf/ plu. bie JDbrfer. 
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©dWof ift, unb Me fefcr aeliebte serftorbeneS 1 ^Sntgmn 
palace is, and the much beloved deceased Queen 

t>on spreufen begrabenss ift. 
of Prussia is buried. 

SBBic fceigt ber SBilb^aueras ber 

What is the name of the sculptor who exe- 

bai ©t:abmabl24 aerferttgte ? 
cuted the monument ? 

@S eft ein SKetfterftiicC bed berfitymten 23ilb&auer$ 
It is a masterpiece of the famous sculptor 

9fcm<$, ber lange in Sfcora, erne SBerte 
Rauch, who a long time in Rome, had a workshop 

jtatt25 $attt. 
(atelier.) 



21. (Stecben^ to die, flart># gejtorbeti/ the particle cer 
is always inseparable $ and expresses a removal as much 
as roegf away. 

22. ©rabetl/ to dig, to grave, imperfect grub/ partici- 
ple gegraben; the part be/ is always inseparable, and 
stands for bet. 

23. £>a$ S3ilb/ plu. bie SBttbcr, the image, figure, 
likeness, (aueii/ bteb/ gebauen/ to hew, to cut, to strike. 

24. X)a* ©rab/ plur. ®r&ber/ from graben ; ba$ mat or 

mabl/ plu. m&bler/ or m&let/ the sign, token. 

25. £ad SBerf/ the work, bie ©tatt/ the place, stead, 
plu. bie (St&tte. 
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£te £om5bte auf bem ©enSb'armeS marft, unb 

The playhouse at the Gensd'armes market, and 

am £&m*g$ Sfcor, rote aud) bfc Opcr, $abe tdfc 

at the King's gate, as also the opera, I have 

fd}on befud&t. 
already visited. 

£)er botanifdje ©artett/ unb bie &retbe$a , ufer26 beS 
The botanical garden, and the hot houses of the 

wtftorbenen #ervn 33oud)6, jtnb unftretttfl audfr 
deceased Mr. Bouch6, are doubtless also 

merftourbtg unb febenSroerty. 
curious and worth seeing. 

34 fyohe t)ter em 93ucft, roeldjeS id) 3&nen nut 
I have here a book, which I will with 

fBetgnugen Uity f worauS ©ie atleS bemcvFen 

pleasure lend you, in which you will find 

unb auffc$reiben37 Unntn f was 3$re 

and may copy out, what best deserves your 

Xufmertfamfeit t>erbtent. 
attention. 

@rlauben <Sie mir nod) einc grage ; i$ rounfc&e 
Permit me one more question ; I wish 



26. Sreiben/ trleb/ gctrteben/ to drive, to urge, ba$ 
4>au§/ plu. ^)du[eO the house. 

27. 2Cuf/ on, it, upon, fd)reiben# fcfyrteb/ ge[d)iteben/ 
write, to note. . 
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nad& SDreSben ju reifen ; fa^re id& bur4 

to go to Dresden ; do I pass through 

9)o6&am, ober tfl eg em ttmweg ? 
Potsdam, or is that out of my way ? 

3$ tt)ttt Sfcnen mit 8Sergnuaen, ben 28anflene$m^ 
I will with pleasure, the most agree- 

ften SBeg/ turn SBerttn fiber $)ofcbam nacf) £>re$ben y 
able road, from Berlin through Potsdam to Dresden; 

auffd&rei&en. 
write out. 

©te ffob fe^r flftttg/ i% bin S&nen 

You are very kind, I am much obliged to you 

furore guttge XuttunftgQ. t)6d)(! rerbunbenSO tc& 
for your kind information : your 

empfebte mi% S^nen ergebenjl.3 l 
obedient servant. 



28. From 'ctnnetymeiV what one willingly accepts, cm* 

on, netjmen, na&m, genoramen, to take. 

29. 2Cu$/ out ; f unft/ abstract, from foramen/ Sam/ fiC* 
lommen, to come. 

30. S3et, and bint en, banb, gebunben, to tie, to fasten, 

set stands here for jufammeit, together ; the part, oet is 
inseparable, and has many meanings, and stands often for 
fur, ex, aug, uor, fern, fort, and ur. 

31. The part, cr, which expresses here an approach, 
as, jid) ergeben, to surrender, and geben* to give. 
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£efcn @tc rooty, tcf) rofinfd&e 3&nen fine glficfltd&e 
Farewell, I wish you a pleasant 

Strife, unb befted 2Bof)lfepn.32 
journey and prosperity. 

3$ &in $6dj)jl erfreuetS3 3^e ange^ 

I am very happy to have made your agree - 

ne(me ©efanntfd)aft34 flemad&t jutyabcn. 
able acquaintance. 



32. $&ofy f well, fet)H^ to be ; ba3 ©CM* the being, 
existence. 

33. The part, cr gives the verb an elevation, a force, it 
stands here for much, and freuetl/ to rejoice, fyod)/ high, 
comp. \)tyttf super, bet t)6d)ftc. 

34. From tcnnen, fcmntCf gefannt/ to know, to be ac- 
quainted with. 



APPENDIX. 



PARTICLES SEPARABLE AND INSEPARABLE. 

Particles are separable or inseparable from the 
verb with which they are compounded ; if the par- 
ticle be separable, it only takes place in the present 
and imperfect tenses and imperative mood. Ex : 
2Cu6ge$cn, to go out. present, 3$ fle^e auS/ I go 
out, imperf. 3<$ 9^9 <*u*# I went out, imperative, 
ge$e auS? go out. If the particle is separable, qc 
generally placed at the beginning of the verb, to 
form the participle, is put between the particle and 
the verb, auSgeflangen, gone out. Also the prepo- 
sition JU/ which generally stands before the infi- 
nitive, is placed between the particle separable and 
the verb. Ex : HuSjugetyen, to go out, auSjttretten/ 
to ride out, instead of ju au$£f$en; gu auerettrn 
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If the particle is not separable, these verbs do 
not differ from simple verbs, except that the par- 
ticiple past does not take ge : 3$ $abe empfo&lett/ I 
have recommended, @ie $at mfr ntd&t oefaUen/ she 
has not pleased me. 

The following are particles inseparable : 

be, UbenUtt, to reflect. 

emp, empfetylen, to recommend. 

ent, entefcren, to dishonor. 

tx f evxbfyen, to blush. 

Qti grfaKeit/ to please. 

(inter/ ffiattt&tym, to deceive. 

mif,* mif fcanbefo, to ill treat. 

oer, tterabrebenv to concert. 

tttber, toibexUQetii to refute. 

jer, gerbre^en, to break. 
When the particle is separable, the accent rests 
upon it, but if it is inseparable, the accent is on the 
verb; au*0$en, to go out, jetrutten, to discom- 
pose, &c. 



* Verbs with the prefix mif/ take ge of the participle 
and JU/ of the infinitive, between the particle and the 

verb. Ex : mif ge^anbeU/ mif jubanbeln/ to treat ill. 

13 
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The inseparable particles give the verb a differ- 
ent sense. Ex : becfen, to cover, bebecfem to coyer 
entirely. 89c is the contraction of bep, Ex : begotten, 
to accompany, |td) begebflt/ to arrive, to happen, 
htQtaben, to bury. 

(£mp/ is the same as ftit, placed instead of It 
for euphony sake, before words beginning with ft 
as empfet)len; to commend, to recommend, empffns 
ben, feel. 

(Sntf implies motion from a place, and stands 
for tt>eg/ away, also in some cases for ab, of, from, 
au$, out, Ex : entarten for auftarten/ to degenerate, 
entfernen, to remove, entfolkn, to fall out, to fall 
from, &c. 

Qt, an elevation, Ex: evtyben, to lift up, to 
rise, erfte^en for auffte&en, to stand up, erbauen for 
aufbaucn, to build up. This particle stands often 
for offen or auf, Ex: erbrcd&en for aufbred&en, to 
break open ; it also expresses extension of an ac- 
tion, Ex: ergiegen, to pour forth, erftimen* to 
devise. 

©C( gives more stress to the verb, Ex : btaud&cn, 
to use, gebraud&eti/ to employ. This particle is 
often used to give a collective or frequentative 
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sense, a*, ©eflfi^l, birds, poultry, ©ebein, bone, 
limbs, corpse, ®ttu\be, corn, grain, bad ©ebftge, 
from ©erg/ chain of mountains, bad ©ejttrne, from 
©tern, star, constellation, ©efftbe from grt&i plain, 
fields, ©efteber, from gebe*/ feather, birds, poultry, 
(?efd)ttnftei:/ from ©i&wejler, brothers and sisters. 

Frequentative* are formed from infinitive of 
verbs, leaving out the final n of the infinitive ; 
they are neuters and have no plural, Ex : ©ebelle, 
continual barking, ©ebrumme, murmuring, ©eftin* 
gel* tinkling, ringing, &c. The particle gc is al- 
ways short, and never has the accent. 

SDiif}/ expresses a difference, a variety, like the 
latin particle dis, in dissonare, disputare, discor- 
dia, &c. Ex : mtfftaut, unharmonious sound, mtf* 
ton, false sound, also to express an error or fault, 
Ex : mtf gefjen for uorgetyen, to lose one's way, mif** 
rec^nen/ {!$ oeredjnen, to miareckon. This particle 
stands often for b5fe ; ubel, fd&led&t/ Ex : cine SRif (je* 
jtalt/ a deformed being, mipgebrauc^, abuse, mif* 
fallen, to displease, mijtyanbeta/ to treat ill, mtfie* 
tyatr misdeed, a crime, &c. 

83er, stands often for the particles, weg, ft, au6> 
&0t/ fur, fern and fort, and expresses therefore 

13* 



148 APPENDIX. 

great many meanings. Ex : oetjagen for weQjagen, 
to chase away, oertteiben for wegtretben, to drive 
away, Derwetf en for ttegwerfeit/ to miscarry, »etrfi(f en 
for forttfitfeit/ to displace, to disturb, Derfe|ten for 
fottfejenj to miscarry to transpose. 

See expresses a separation of the parts, Ex : 
3erf<$neiben# to cut in pieces, sertrecftenr to break in 
pieces. 



END. 
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